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II. Törvények

2024. évi XII. törvény
a digitális állam megvalósítása érdekében egyes törvények módosításáról*

1. A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény módosítása

1. §  A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 15/D. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész 
helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a  „digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

2. §  Hatályát veszti a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény
a) 15/D. § (1) bekezdésében a „2015. évi CCXXII.” szövegrész,
b) 48/A. § (1) és (2) bekezdése.

2. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

3. §  Hatályát veszti az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény 102/A. §-a.

3. A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló  
1991. évi IV. törvény módosítása

4. §  A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény
a) 27.  § (4)  bekezdésében az „elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

törvényben (a  továbbiakban: e-ügyintézési tv.)” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 30. § (4) bekezdésében az „e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
c) 36. § (1) bekezdésében az „e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
d) 42. § (1) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
e) 54. § (9a) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
f ) 54. § (9d) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
g) 54. § (14) bekezdés d) pontjában az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg
lép.

4. A tulajdonviszonyok rendezése érdekében, az állam által az állampolgárok tulajdonában 
igazságtalanul okozott károk részleges kárpótlásáról szóló 1991. évi XXV. törvény módosítása

5. §  Hatályát veszti a  tulajdonviszonyok rendezése érdekében, az  állam által az  állampolgárok tulajdonában 
igazságtalanul okozott károk részleges kárpótlásáról szóló 1991. évi XXV. törvény 31. §-a.

5. A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény módosítása

6. §  A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény 182. §-a a következő (20) bekezdéssel egészül ki:
„(20) Az  az  elektronikus közjegyzői okirat, amelyet az  ügyfél a  közjegyzői okiratszerkesztési eljárásban 
2024.  december 31-ig a  2024. augusztus 31-én hatályos, az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások 
általános szabályairól szóló 2015.  évi CCXXII.  törvény szerinti azonosításra visszavezetett dokumentumhitelesítés-
szolgáltatással írt alá és ezt követően a közjegyző azt hivatali elektronikus aláírásával látta el, közjegyzői okiratnak 
minősül.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
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20. A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény módosítása

39. §  Hatályát veszti a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 30. § (2) bekezdése.

21. A személyi jövedelemadó meghatározott részének az adózó rendelkezése szerinti felhasználásáról 
szóló 1996. évi CXXVI. törvény módosítása

40. §  A személyi jövedelemadó meghatározott részének az  adózó rendelkezése szerinti felhasználásáról szóló  
1996. évi CXXVI. törvény 5/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Ha az  adóhatóság megállapítja a  rendelkező nyilatkozatban foglalt rendelkezésnek – a  magánszemély saját 
érdekkörébe tartozó – érvénytelenségét, erről a magánszemélyt a rendelkező nyilatkozat évének november 30-áig 
elektronikus úton, ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatás tárhely (a  továbbiakban: megfelelő elektronikus 
tárhely) hiányában, illetve amennyiben az  adózó az  elektronikus ügyintézést a  rendelkezési nyilvántartásban 
kizárta, postai úton értesíti. Ha az adóhatóság a rendelkező nyilatkozat évének november 30-áig nem állapítja meg 
a  rendelkező magánszemély saját érdekkörébe tartozó érvénytelenségét, és az  általa megjelölt kedvezményezett 
a 6/A. § (3) bekezdése alapján az adóhatóság honlapján közzétett tájékoztatóban szerepel, a rendelkezést teljesíti.”

41. §  Hatályát veszti a  személyi jövedelemadó meghatározott részének az  adózó rendelkezése szerinti felhasználásáról 
szóló 1996. évi CXXVI. törvény 8/D. §-a.

22. A védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény módosítása

42. §  A védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény
a) 38.  § (1)  bekezdésében az  „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 44.  § (7)  bekezdésében az  „Az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „A digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
c) 46/D.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg
lép.

23. A gyermekek védelméről és a gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény módosítása

43. §  Hatályát veszti a gyermekek védelméről és a gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény 178. §-a.

24. Az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló  
1997. évi XLVII. törvény módosítása

44. §  Az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi XLVII. törvény
a) 35/A.  § (2)  bekezdésében a  „törvényben” szövegrész helyébe a  „törvényben vagy kormányrendeletben” 

szöveg,
b) 35/B.  § (9)  bekezdésében a  „Törvényben” szövegrész helyébe a  „Törvényben vagy kormányrendeletben” 

szöveg,
c) 35/L. § (5) bekezdésében a „törvényben” szövegrész helyébe a „törvényben vagy kormányrendeletben” szöveg
lép.

45. §  Hatályát veszti az  egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló  
1997. évi XLVII. törvény 19/A. § (5) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános 
szabályairól szóló törvény szerinti szabályozott” szövegrész.
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25. Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény módosítása

46. §  Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény
a) 35/A.  § (3)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 

szóló 2015. évi CCXXII. törvény (a továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról 
és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény (a  továbbiakban: 
Dáptv.)” szöveg és az  „az E-ügyintézési tv. 97.  § (4)  bekezdése” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 101.  § 
(4) bekezdése” szöveg,

b) 94. § (4) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv.” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

26. Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény módosítása

47. §  Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997.  évi LXXVIII.  törvény 57/I.  § (2)  bekezdésében  
az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások 
általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

48. §  Hatályát veszti az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 61/A. §-a.

27. A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény módosítása

49. §  A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 68. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„68. § Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel rendelkező ügyfél esetén a nyugdíjbiztosítási igazgatási 
szervként eljáró fővárosi és vármegyei kormányhivatal a  küldeményt akkor is az  ügyfél biztonságos kézbesítési 
szolgáltatási címére kézbesíti, ha az  nem minősül a  hivatalos elérhetőségének, de az  ügyfél az  ügyintézési 
rendelkezésében nem zárta ki. A  kézbesítésre a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.) 27. § c) pontját azzal az eltéréssel kell alkalmazni, 
hogy a  kézbesítés második sikertelen megkísérlését követően a  nyugdíjbiztosítási igazgatási szerv köteles más 
módon intézkedni a küldemény kézbesítéséről.”

50. §  A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 96. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (2) bekezdés alapján nyilvántartásba vett adatokból a Dáptv. szerinti automatikus információelérési felületen 
keresztüli hozzáféréssel
a) a munkaügyi és munkavédelmi, a családtámogatási, a rehabilitációs, a szociális és a gyámügyi igazgatás szerve, 
valamint az  állami foglalkoztatási szerv az  ellátás megállapítása, folyósítása és ellenőrzése, illetve munkaügyi és 
munkavédelmi ellenőrzés céljából a (2) bekezdés a)–f ) és h) pontja,
b) a Családi Csődvédelmi Szolgálat a természetes személyek adósságrendezési eljárása céljából a (2) bekezdés a)–f ) 
és h) pontja,
c) az egészségbiztosítási szerv a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához a (2) bekezdés a)–e) és h) pontja
szerinti adatok lekérdezésére jogosult.”

28. A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény módosítása

51. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997.  évi LXXXIII.  törvény 61.  § (12)–(14)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezések lépnek:
„(12) Az  egészségbiztosítási szerv a  pénzbeli egészségbiztosítási ellátás összegének a  42/D.  § (4), (9) és 
(11)  bekezdése és 42/E.  § (9)  bekezdése szerinti felülvizsgálatáról szóló tájékoztatását az  ellátásban részesülő 
személy (a  továbbiakban: ellátott) részére – amennyiben az  ellátott ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási 
címmel rendelkezik – a  Dáptv. szerinti elektronikus úton kézbesíti. Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére 
a  Dáptv. 25.  §-ában és 26.  § (1)–(6)  bekezdésében, valamint a  27.  §-ában foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.
(13) Az  egészségbiztosítási szerv a  tárgyév december 1. napján csecsemőgondozási díjban, örökbefogadói díjban 
vagy gyermekgondozási díjban részesülő ellátottat a  tárgyév december 15. napjáig elektronikus úton tájékoztatja 
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az  adóelőleg-nyilatkozat lehetőségéről és annak következményeiről a  tárgyévet követő év vonatkozásában. 
Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére a  Dáptv. 25.  §-ában, 26.  § (1)–(7)  bekezdésében és 27.  §-ában foglalt 
rendelkezéseket alkalmazni kell. Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott 
részére a  tájékoztatás postai úton is kézbesíthető. A  tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül –
joghatás nem kapcsolódik.
(14) Az  egészségbiztosítási szerv az  általa kifizetett pénzbeli egészségbiztosítási ellátás, baleseti táppénz és 
méltányosságból igénybe vehető pénzbeli ellátás teljes összegéről, a  kifizetett összegről és a  levont adóelőlegről 
a  naptári évet követő január 31. napjáig az  igazolást elektronikus úton küldi meg. Az  elektronikus dokumentum 
kézbesítésére a Dáptv. 25. §-ában, 26. § (1)–(7) bekezdésében és 27. §-ában foglalt rendelkezéseket alkalmazni kell. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.”

52. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény
a) 61. § (5) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

2015.  évi CCXXII.  törvény (a  továbbiakban: Eüsztv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 62.  § (1b)  bekezdésében az  „az Eüsztv. 14.  §-a” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 25–27.  §-a” szöveg és  
az „az Eüsztv. 15. § (2) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Dáptv. 25–27. §-a” szöveg

lép.

53. §  Hatályát veszti a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 82/L. §-a.

29. Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény módosítása

54. §  Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI.  törvény 5. § (3a) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és 
a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben (a  továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész 
helyébe a „digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.

30. A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény módosítása

55. §  A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény
a) 29/A. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015.  évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023.  évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési törvény” szövegrész 
helyébe a „Dáptv.” szöveg,

b) 29/A.  § (2)  bekezdésében az  „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az  „a Dáptv.” szöveg és  
az „az E-ügyintézési törvényben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,

c) 29/A. § (3) bekezdésében az „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

31. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

56. §  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (13) bekezdéssel egészül ki:
„(13) Az adatkezelő szerv a járási hivatal, a kijelölt kormányhivatal és a személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő 
szerv részére a  digitális állampolgárság előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából a  24.  § 
(1) bekezdés a)–c), valamint e) és f ) pontjában meghatározott adatokat szolgáltathatja.”

57. §  A külföldre utazásról szóló 1998.  évi XII.  törvény 21/B.  § (8)  bekezdésében az „ , illetve hangkapcsolatot biztosító 
elektronikus úton” szövegrész helyébe a „kapcsolattartás útján” szöveg lép.

58. §  Hatályát veszti a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (13) bekezdése.

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2024. évi 51. szám 2925

az  adóelőleg-nyilatkozat lehetőségéről és annak következményeiről a  tárgyévet követő év vonatkozásában. 
Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére a  Dáptv. 25.  §-ában, 26.  § (1)–(7)  bekezdésében és 27.  §-ában foglalt 
rendelkezéseket alkalmazni kell. Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott 
részére a  tájékoztatás postai úton is kézbesíthető. A  tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül –
joghatás nem kapcsolódik.
(14) Az  egészségbiztosítási szerv az  általa kifizetett pénzbeli egészségbiztosítási ellátás, baleseti táppénz és 
méltányosságból igénybe vehető pénzbeli ellátás teljes összegéről, a  kifizetett összegről és a  levont adóelőlegről 
a  naptári évet követő január 31. napjáig az  igazolást elektronikus úton küldi meg. Az  elektronikus dokumentum 
kézbesítésére a Dáptv. 25. §-ában, 26. § (1)–(7) bekezdésében és 27. §-ában foglalt rendelkezéseket alkalmazni kell. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.”

52. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény
a) 61. § (5) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

2015.  évi CCXXII.  törvény (a  továbbiakban: Eüsztv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 62.  § (1b)  bekezdésében az  „az Eüsztv. 14.  §-a” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 25–27.  §-a” szöveg és  
az „az Eüsztv. 15. § (2) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Dáptv. 25–27. §-a” szöveg

lép.

53. §  Hatályát veszti a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 82/L. §-a.

29. Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény módosítása

54. §  Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI.  törvény 5. § (3a) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és 
a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben (a  továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész 
helyébe a „digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.

30. A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény módosítása

55. §  A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény
a) 29/A. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015.  évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023.  évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési törvény” szövegrész 
helyébe a „Dáptv.” szöveg,

b) 29/A.  § (2)  bekezdésében az  „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az  „a Dáptv.” szöveg és  
az „az E-ügyintézési törvényben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,

c) 29/A. § (3) bekezdésében az „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

31. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

56. §  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (13) bekezdéssel egészül ki:
„(13) Az adatkezelő szerv a járási hivatal, a kijelölt kormányhivatal és a személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő 
szerv részére a  digitális állampolgárság előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából a  24.  § 
(1) bekezdés a)–c), valamint e) és f ) pontjában meghatározott adatokat szolgáltathatja.”

57. §  A külföldre utazásról szóló 1998.  évi XII.  törvény 21/B.  § (8)  bekezdésében az „ , illetve hangkapcsolatot biztosító 
elektronikus úton” szövegrész helyébe a „kapcsolattartás útján” szöveg lép.

58. §  Hatályát veszti a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (13) bekezdése.
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32. A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a társadalombiztosítás szerveinek állami 
felügyeletéről szóló 1998. évi XXXIX. törvény módosítása

59. §  A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a  társadalombiztosítás szerveinek állami felügyeletéről szóló  
1998. évi XXXIX. törvény
a) 9.  § (11)  bekezdésében a  „honlapon (a  továbbiakban: központi honlap) közzétett űrlap alkalmazásával, 

kizárólagosan az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015.  évi CCXXII.  törvény” szövegrész helyébe a „honlapon közzétett űrlap alkalmazásával, kizárólagosan 
a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályiról szóló 2023.  évi CIII.  törvény” 
szöveg,

b) 9.  § (13)  bekezdésében az  „az egészségbiztosító által erre a  célra rendszeresített a  központi honlapon 
közzétett űrlap alkalmazásával,” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvényben foglaltak szerinti” szöveg

lép.

33. A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény módosítása

60. §  A családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 37.  § (3)  bekezdésében a  „Biztonságos kézbesítési 
szolgáltatási címmel” szövegrész helyébe az  „Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel” szöveg, 
a  „biztonságos kézbesítési szolgáltatási címére” szövegrész helyébe az  „ajánlott elektronikus kézbesítési 
szolgáltatási címére” szöveg és az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015.  évi CCXXII.  törvény 14.  § (4)  bekezdésében” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény 27. § c) pontjában” szöveg lép.

34. A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény módosítása

61. §  A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény
a) 41/C.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 94/C.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg
lép.

35. A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény módosítása

62. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény a következő 10/B. §-sal egészül ki:
„10/B.  § A nyilvántartó és a  közlekedési igazgatási hatóság a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvényben meghatározott digitális állampolgár azonosítót 
digitális szolgáltatás nyújtásához teljesítendő adatszolgáltatás érdekében kezeli.”

63. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 19. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  járási (fővárosi kerületi) hivatal, a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló törvény 
szerinti kijelölt kormányhivatal és a  személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő szerv a  digitális állampolgárság 
előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából térítésmentesen igényelheti a  8.  § (1)  bekezdés 
a) pont aa)–ad) alpontjában, továbbá a 8. § (1) bekezdés b) pont ba) és bb) alpontjában foglalt adatokat.”

64. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény
a) 2.  § 17.  pontjában az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe 

az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 4/A.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
c) 4/A.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
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44. Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény módosítása

74. §  Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények módosításáról 
szóló 2005.  évi XCV.  törvény 25.  § (6c)  bekezdésében az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe  
az „a digitális államról” szöveg és a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes” szöveg lép.

45. A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló  
2005. évi CXXXV. törvény módosítása

75. §  A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló 2005. évi CXXXV. törvény
a) 43/A. § (4) bekezdés záró szövegrészében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános” 

szövegrész helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 43/B.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg
lép.

46. A vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény módosítása

76. §  Hatályát veszti a vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény 87/G. §-a.

47. A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény 
módosítása

77. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V.  törvény 9/G. § (1) bekezdés 
c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az Európai Unió tagállamának állampolgára vagy az  Európai Unió tagállamában bejegyzett jogi személy vagy egyéb 
szervezet által alapított korlátolt felelősségű társaság akkor minősül online alapított cégnek, és kérheti az  e  törvény 
szerinti, az online alapított cég bejegyzésére vonatkozó rendelkezések alkalmazását, ha)
„c) az a)  pont szerinti személy a  cégbejegyzési kérelemhez csatolt jognyilatkozatát tartalmazó elektronikus 
okiratokat minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus aláírással, 
elektronikus bélyegzővel látta el,”

78. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény
a) 15.  § (1a)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015. évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023. évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe 
a „Dáptv” szöveg,

b) 15. § (1b) bekezdésében az „E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe a „Dáptv” szöveg,
c) 18. § (1) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
d) 24. § (1) bekezdés n) pontjában az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
e) 24. § (9) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
f ) 115. § (2) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg
lép.

79. §  Hatályát veszti a cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény
a) 131/H. §-a,
b) 131/L. §-a.
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48. Az életüktől és a szabadságuktól politikai okból jogtalanul megfosztottak kárpótlásáról szóló 
törvényben meghatározott határidők ismételt megnyitásáról és a kárpótlás lezárásáról szóló  
2006. évi XLVII. törvény módosítása

80. §  Hatályát veszti az  életüktől és a  szabadságuktól politikai okból jogtalanul megfosztottak kárpótlásáról szóló 
törvényben meghatározott határidők ismételt megnyitásáról és a kárpótlás lezárásáról szóló 2006. évi XLVII. törvény 
6. §-a.

49. A biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint 
a gyógyszerforgalmazás általános szabályairól szóló 2006. évi XCVIII. törvény módosítása

81. §  A biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint a  gyógyszerforgalmazás 
általános szabályairól szóló 2006.  évi XCVIII.  törvény 64.  § (3)  bekezdésében az  „az elektronikus ügyintézés és 
a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvény” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvény” szöveg lép.

50. A büntető ügyekben alkalmazható közvetítői tevékenységről szóló 2006. évi CXXIII. törvény 
módosítása

82. §  Hatályát veszti a büntető ügyekben alkalmazható közvetítői tevékenységről szóló 2006. évi CXXIII.  törvény 10/A. § 
(2)–(5) bekezdése.

51. A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény módosítása

83. §  A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó 
eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény
a) 9.  § (1)  bekezdés 34.  pontjában az  „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános 

szabályairól szóló 2015.  évi CCXXII.  törvény 25.  §-a” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény 39. §-a” szöveg,

b) 36/A.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló 2015.  évi CCXXII.  törvényben” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvényben” szöveg,

c) 55/A.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló törvény” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény” szöveg,

d) 79/D.  § (3)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló törvény” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény” szöveg

lép.

84. §  Hatályát veszti a  mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 28/B. § (12) bekezdése.

52. A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény módosítása

85. §  A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32/U. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi 
szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.
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(2) Az  Elnök az  Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint kérelemre hatósági ellenőrzés 
vagy hatósági eljárás keretében felügyeli a  P2B rendelet online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-
szolgáltatók általi betartását.
(3) A Magyarországon letelepedett online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-szolgáltatók P2B rendelet 
általi betartását az Elnök hivatalból is felügyelheti az Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint.
(4) Az  Elnök a  (2) és a  (3)  bekezdés szerinti közigazgatási tevékenysége során a  P2B rendelet megsértése esetén 
az  online közvetítő szolgáltatóval és az  online keresőprogram-szolgáltatóval szemben a  16.  § (2)–(7)  bekezdése 
szerint jogkövetkezményt alkalmaz. Jogsértés megállapítása esetén figyelmeztetés alkalmazásának nincs helye.
(5) Jogsértés esetén a 16. § (7) bekezdés c) pontja szerinti bírság összegének felső határa a jogsértő online közvetítő 
szolgáltató, online keresőprogram-szolgáltató előző pénzügyi évi globális éves forgalmának 6%-a.
(6) A  forgalmi vagy árbevételi adatok, vagy az  azokra vonatkozó adatok közlésének hiányában a  bírság mértéke 
legalább egymillió forint, legfeljebb ötszázmillió forint.”

252. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 25.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„25. § Ez a törvény
a) a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a  2000/31/EK irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i  
(EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet, és
b) az online közvetítő szolgáltatások üzleti felhasználói tekintetében alkalmazandó tisztességes és átlátható 
feltételek előmozdításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1150 európai parlamenti és tanácsi rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.”

253. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 5.  § (2)  bekezdésében  
az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások 
általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

119. Záró rendelkezések

254. § (1) Ez a törvény – a (2)–(12) bekezdésben foglalt kivétellel – 2024. május 17-én lép hatályba.
 (2) A 11–14. §, a 17. §, a 18. §, a 32. § (2) bekezdése, az 56. § és a 63. § 2024. május 18-án lép hatályba.
 (3) A 249–252. § 2024. június 5-én lép hatályba.
 (4) A 15. §, a 20. § a)–d), k), l) és m) pontja, a 11. alcím, a 31. §, a 32. § (1) bekezdése, a 33–36. §, az 58. §, a 62. §, a 65. §, 

a 92. §, a 95. §, a 98. § c) pontja, a 145. § (1) bekezdése, a 146. §, a 148. §, a 205. §, a 206. §, a 208. §, a 213–220. §, 
a 223. §, a 227–235. §, a 241–245. § és a 247. § a)–d), g), h) és m)–p) pontja 2024. július 1-jén lép hatályba.

 (5) Az 1–4. alcím, a 7. §, a 8. § b) pontja, a 6. alcím, a 7. alcím, a 16. §, a 19. §, a 20. § e)–i), n), o) és p) pontja, a 9. alcím, 
a 10. alcím, a 12–16. alcím, a 18–30. alcím, az 57. §, a 32–34. alcím, a 64. §, a 36–46. alcím, a 78. §, a 79. §, a 48–57. alcím, 
az 59. alcím, a 60. alcím, a 63–78. alcím, a 133. §, a 80–85. alcím, a 87–89. alcím, a 155. §, a 156. §, a 158. §, a 91–93. alcím, 
a  163.  §, a  165.  §, a  166.  § b)  pontja, a  95–101. alcím, a  103–106. alcím, a  109. alcím, a  110. alcím, a  212.  §, 
a  221.  §, a  222.  §, a  224–226.  §, a  236.  §, a  237.  §, a  240.  §, a  247.  § e), f ), i), k) és l)  pontja, a  248.  § és a  253.  §  
2024. szeptember 1-jén lép hatályba.

 (6) A 107. alcím és a 115. alcím 2024. október 1-jén lép hatályba.
 (7) A 20. § j) pontja 2024. október 31-én lép hatályba.
 (8) A 6. §, a 8. § a) pontja, a 77. §, a 131. §, a 132. §, a 145. § (2) bekezdése, a 147. §, a 149. §, a 150. §, a 157. §, a 159. §, 

a  164.  §, a  166.  § a)  pontja, a  102. alcím, a  108. alcím, a  111. alcím, a  113. alcím és a  209.  § 2025. január 1-jén  
lép hatályba.

 (9) A 101. §, a 104. §, a 105. § és a 204. § 2025. január 15-én lép hatályba.
 (10) A 238. §, a 239. §, a 246. § és a 247. § j) pontja 2025. június 1-jén lép hatályba.
 (11) A 93. §, a 94. §, a 96. §, a 97. § és a 98. § a) és b) pontja 2025. július 1-jén lép hatályba.
 (12) A 62. alcím és a 211. § 2026. január 1-jén lép hatályba.

255. §  E törvény
a) 11. alcíme az Alaptörvény 46. cikk (6) bekezdése alapján,
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II. Törvények

2024. évi XII. törvény
a digitális állam megvalósítása érdekében egyes törvények módosításáról*

1. A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény módosítása

1. §  A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 15/D. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész 
helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a  „digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

2. §  Hatályát veszti a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény
a) 15/D. § (1) bekezdésében a „2015. évi CCXXII.” szövegrész,
b) 48/A. § (1) és (2) bekezdése.

2. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

3. §  Hatályát veszti az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény 102/A. §-a.

3. A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló  
1991. évi IV. törvény módosítása

4. §  A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény
a) 27.  § (4)  bekezdésében az „elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

törvényben (a  továbbiakban: e-ügyintézési tv.)” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 30. § (4) bekezdésében az „e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
c) 36. § (1) bekezdésében az „e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
d) 42. § (1) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
e) 54. § (9a) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
f ) 54. § (9d) bekezdésében az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,
g) 54. § (14) bekezdés d) pontjában az „az e-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg
lép.

4. A tulajdonviszonyok rendezése érdekében, az állam által az állampolgárok tulajdonában 
igazságtalanul okozott károk részleges kárpótlásáról szóló 1991. évi XXV. törvény módosítása

5. §  Hatályát veszti a  tulajdonviszonyok rendezése érdekében, az  állam által az  állampolgárok tulajdonában 
igazságtalanul okozott károk részleges kárpótlásáról szóló 1991. évi XXV. törvény 31. §-a.

5. A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény módosítása

6. §  A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény 182. §-a a következő (20) bekezdéssel egészül ki:
„(20) Az  az  elektronikus közjegyzői okirat, amelyet az  ügyfél a  közjegyzői okiratszerkesztési eljárásban 
2024.  december 31-ig a  2024. augusztus 31-én hatályos, az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások 
általános szabályairól szóló 2015.  évi CCXXII.  törvény szerinti azonosításra visszavezetett dokumentumhitelesítés-
szolgáltatással írt alá és ezt követően a közjegyző azt hivatali elektronikus aláírásával látta el, közjegyzői okiratnak 
minősül.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
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25. Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény módosítása

46. §  Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény
a) 35/A.  § (3)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 

szóló 2015. évi CCXXII. törvény (a továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról 
és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény (a  továbbiakban: 
Dáptv.)” szöveg és az  „az E-ügyintézési tv. 97.  § (4)  bekezdése” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 101.  § 
(4) bekezdése” szöveg,

b) 94. § (4) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv.” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

26. Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény módosítása

47. §  Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997.  évi LXXVIII.  törvény 57/I.  § (2)  bekezdésében  
az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások 
általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

48. §  Hatályát veszti az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 61/A. §-a.

27. A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény módosítása

49. §  A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 68. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„68. § Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel rendelkező ügyfél esetén a nyugdíjbiztosítási igazgatási 
szervként eljáró fővárosi és vármegyei kormányhivatal a  küldeményt akkor is az  ügyfél biztonságos kézbesítési 
szolgáltatási címére kézbesíti, ha az  nem minősül a  hivatalos elérhetőségének, de az  ügyfél az  ügyintézési 
rendelkezésében nem zárta ki. A  kézbesítésre a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.) 27. § c) pontját azzal az eltéréssel kell alkalmazni, 
hogy a  kézbesítés második sikertelen megkísérlését követően a  nyugdíjbiztosítási igazgatási szerv köteles más 
módon intézkedni a küldemény kézbesítéséről.”

50. §  A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 96. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (2) bekezdés alapján nyilvántartásba vett adatokból a Dáptv. szerinti automatikus információelérési felületen 
keresztüli hozzáféréssel
a) a munkaügyi és munkavédelmi, a családtámogatási, a rehabilitációs, a szociális és a gyámügyi igazgatás szerve, 
valamint az  állami foglalkoztatási szerv az  ellátás megállapítása, folyósítása és ellenőrzése, illetve munkaügyi és 
munkavédelmi ellenőrzés céljából a (2) bekezdés a)–f ) és h) pontja,
b) a Családi Csődvédelmi Szolgálat a természetes személyek adósságrendezési eljárása céljából a (2) bekezdés a)–f ) 
és h) pontja,
c) az egészségbiztosítási szerv a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához a (2) bekezdés a)–e) és h) pontja
szerinti adatok lekérdezésére jogosult.”

28. A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény módosítása

51. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997.  évi LXXXIII.  törvény 61.  § (12)–(14)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezések lépnek:
„(12) Az  egészségbiztosítási szerv a  pénzbeli egészségbiztosítási ellátás összegének a  42/D.  § (4), (9) és 
(11)  bekezdése és 42/E.  § (9)  bekezdése szerinti felülvizsgálatáról szóló tájékoztatását az  ellátásban részesülő 
személy (a  továbbiakban: ellátott) részére – amennyiben az  ellátott ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási 
címmel rendelkezik – a  Dáptv. szerinti elektronikus úton kézbesíti. Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére 
a  Dáptv. 25.  §-ában és 26.  § (1)–(6)  bekezdésében, valamint a  27.  §-ában foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.
(13) Az  egészségbiztosítási szerv a  tárgyév december 1. napján csecsemőgondozási díjban, örökbefogadói díjban 
vagy gyermekgondozási díjban részesülő ellátottat a  tárgyév december 15. napjáig elektronikus úton tájékoztatja 
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az  adóelőleg-nyilatkozat lehetőségéről és annak következményeiről a  tárgyévet követő év vonatkozásában. 
Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére a  Dáptv. 25.  §-ában, 26.  § (1)–(7)  bekezdésében és 27.  §-ában foglalt 
rendelkezéseket alkalmazni kell. Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott 
részére a  tájékoztatás postai úton is kézbesíthető. A  tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül –
joghatás nem kapcsolódik.
(14) Az  egészségbiztosítási szerv az  általa kifizetett pénzbeli egészségbiztosítási ellátás, baleseti táppénz és 
méltányosságból igénybe vehető pénzbeli ellátás teljes összegéről, a  kifizetett összegről és a  levont adóelőlegről 
a  naptári évet követő január 31. napjáig az  igazolást elektronikus úton küldi meg. Az  elektronikus dokumentum 
kézbesítésére a Dáptv. 25. §-ában, 26. § (1)–(7) bekezdésében és 27. §-ában foglalt rendelkezéseket alkalmazni kell. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.”

52. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény
a) 61. § (5) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

2015.  évi CCXXII.  törvény (a  továbbiakban: Eüsztv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 62.  § (1b)  bekezdésében az  „az Eüsztv. 14.  §-a” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 25–27.  §-a” szöveg és  
az „az Eüsztv. 15. § (2) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Dáptv. 25–27. §-a” szöveg

lép.

53. §  Hatályát veszti a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 82/L. §-a.

29. Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény módosítása

54. §  Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI.  törvény 5. § (3a) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és 
a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben (a  továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész 
helyébe a „digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.

30. A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény módosítása

55. §  A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény
a) 29/A. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015.  évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023.  évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési törvény” szövegrész 
helyébe a „Dáptv.” szöveg,

b) 29/A.  § (2)  bekezdésében az  „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az  „a Dáptv.” szöveg és  
az „az E-ügyintézési törvényben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,

c) 29/A. § (3) bekezdésében az „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

31. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

56. §  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (13) bekezdéssel egészül ki:
„(13) Az adatkezelő szerv a járási hivatal, a kijelölt kormányhivatal és a személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő 
szerv részére a  digitális állampolgárság előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából a  24.  § 
(1) bekezdés a)–c), valamint e) és f ) pontjában meghatározott adatokat szolgáltathatja.”

57. §  A külföldre utazásról szóló 1998.  évi XII.  törvény 21/B.  § (8)  bekezdésében az „ , illetve hangkapcsolatot biztosító 
elektronikus úton” szövegrész helyébe a „kapcsolattartás útján” szöveg lép.

58. §  Hatályát veszti a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (13) bekezdése.
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az  adóelőleg-nyilatkozat lehetőségéről és annak következményeiről a  tárgyévet követő év vonatkozásában. 
Az  elektronikus dokumentum kézbesítésére a  Dáptv. 25.  §-ában, 26.  § (1)–(7)  bekezdésében és 27.  §-ában foglalt 
rendelkezéseket alkalmazni kell. Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott 
részére a  tájékoztatás postai úton is kézbesíthető. A  tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül –
joghatás nem kapcsolódik.
(14) Az  egészségbiztosítási szerv az  általa kifizetett pénzbeli egészségbiztosítási ellátás, baleseti táppénz és 
méltányosságból igénybe vehető pénzbeli ellátás teljes összegéről, a  kifizetett összegről és a  levont adóelőlegről 
a  naptári évet követő január 31. napjáig az  igazolást elektronikus úton küldi meg. Az  elektronikus dokumentum 
kézbesítésére a Dáptv. 25. §-ában, 26. § (1)–(7) bekezdésében és 27. §-ában foglalt rendelkezéseket alkalmazni kell. 
Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel nem rendelkező ellátott részére a tájékoztatás postai úton is 
kézbesíthető. A tájékoztatáshoz – annak kézbesítési módjától függetlenül – joghatás nem kapcsolódik.”

52. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény
a) 61. § (5) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 

2015.  évi CCXXII.  törvény (a  továbbiakban: Eüsztv.)” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény (a továbbiakban: Dáptv.)” szöveg,

b) 62.  § (1b)  bekezdésében az  „az Eüsztv. 14.  §-a” szövegrész helyébe az  „a Dáptv. 25–27.  §-a” szöveg és  
az „az Eüsztv. 15. § (2) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Dáptv. 25–27. §-a” szöveg

lép.

53. §  Hatályát veszti a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 82/L. §-a.

29. Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény módosítása

54. §  Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 1997. évi CXLI.  törvény 5. § (3a) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és 
a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben (a  továbbiakban: E-ügyintézési tv.)” szövegrész 
helyébe a „digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.

30. A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény módosítása

55. §  A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény
a) 29/A. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015.  évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023.  évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési törvény” szövegrész 
helyébe a „Dáptv.” szöveg,

b) 29/A.  § (2)  bekezdésében az  „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az  „a Dáptv.” szöveg és  
az „az E-ügyintézési törvényben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg,

c) 29/A. § (3) bekezdésében az „az E-ügyintézési törvény” szövegrész helyébe az „a Dáptv.” szöveg
lép.

31. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

56. §  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (13) bekezdéssel egészül ki:
„(13) Az adatkezelő szerv a járási hivatal, a kijelölt kormányhivatal és a személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő 
szerv részére a  digitális állampolgárság előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából a  24.  § 
(1) bekezdés a)–c), valamint e) és f ) pontjában meghatározott adatokat szolgáltathatja.”

57. §  A külföldre utazásról szóló 1998.  évi XII.  törvény 21/B.  § (8)  bekezdésében az „ , illetve hangkapcsolatot biztosító 
elektronikus úton” szövegrész helyébe a „kapcsolattartás útján” szöveg lép.

58. §  Hatályát veszti a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (13) bekezdése.
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32. A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a társadalombiztosítás szerveinek állami 
felügyeletéről szóló 1998. évi XXXIX. törvény módosítása

59. §  A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a  társadalombiztosítás szerveinek állami felügyeletéről szóló  
1998. évi XXXIX. törvény
a) 9.  § (11)  bekezdésében a  „honlapon (a  továbbiakban: központi honlap) közzétett űrlap alkalmazásával, 

kizárólagosan az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015.  évi CCXXII.  törvény” szövegrész helyébe a „honlapon közzétett űrlap alkalmazásával, kizárólagosan 
a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályiról szóló 2023.  évi CIII.  törvény” 
szöveg,

b) 9.  § (13)  bekezdésében az  „az egészségbiztosító által erre a  célra rendszeresített a  központi honlapon 
közzétett űrlap alkalmazásával,” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvényben foglaltak szerinti” szöveg

lép.

33. A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény módosítása

60. §  A családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 37.  § (3)  bekezdésében a  „Biztonságos kézbesítési 
szolgáltatási címmel” szövegrész helyébe az  „Ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatási címmel” szöveg, 
a  „biztonságos kézbesítési szolgáltatási címére” szövegrész helyébe az  „ajánlott elektronikus kézbesítési 
szolgáltatási címére” szöveg és az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015.  évi CCXXII.  törvény 14.  § (4)  bekezdésében” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény 27. § c) pontjában” szöveg lép.

34. A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény módosítása

61. §  A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény
a) 41/C.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 94/C.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg
lép.

35. A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény módosítása

62. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény a következő 10/B. §-sal egészül ki:
„10/B.  § A nyilvántartó és a  közlekedési igazgatási hatóság a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvényben meghatározott digitális állampolgár azonosítót 
digitális szolgáltatás nyújtásához teljesítendő adatszolgáltatás érdekében kezeli.”

63. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 19. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  járási (fővárosi kerületi) hivatal, a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló törvény 
szerinti kijelölt kormányhivatal és a  személyiadat- és lakcímnyilvántartást kezelő szerv a  digitális állampolgárság 
előregisztráció során a  személyazonosság ellenőrzése céljából térítésmentesen igényelheti a  8.  § (1)  bekezdés 
a) pont aa)–ad) alpontjában, továbbá a 8. § (1) bekezdés b) pont ba) és bb) alpontjában foglalt adatokat.”

64. §  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény
a) 2.  § 17.  pontjában az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe 

az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 4/A.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
c) 4/A.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
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44. Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény módosítása

74. §  Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények módosításáról 
szóló 2005.  évi XCV.  törvény 25.  § (6c)  bekezdésében az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe  
az „a digitális államról” szöveg és a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes” szöveg lép.

45. A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló  
2005. évi CXXXV. törvény módosítása

75. §  A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló 2005. évi CXXXV. törvény
a) 43/A. § (4) bekezdés záró szövegrészében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános” 

szövegrész helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg,
b) 43/B.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész 

helyébe az „a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg
lép.

46. A vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény módosítása

76. §  Hatályát veszti a vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény 87/G. §-a.

47. A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény 
módosítása

77. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V.  törvény 9/G. § (1) bekezdés 
c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az Európai Unió tagállamának állampolgára vagy az  Európai Unió tagállamában bejegyzett jogi személy vagy egyéb 
szervezet által alapított korlátolt felelősségű társaság akkor minősül online alapított cégnek, és kérheti az  e  törvény 
szerinti, az online alapított cég bejegyzésére vonatkozó rendelkezések alkalmazását, ha)
„c) az a)  pont szerinti személy a  cégbejegyzési kérelemhez csatolt jognyilatkozatát tartalmazó elektronikus 
okiratokat minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus aláírással, 
elektronikus bélyegzővel látta el,”

78. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény
a) 15.  § (1a)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az „a digitális államról” szöveg, 

a „bizalmi szolgáltatások általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg, 
a „2015. évi CCXXII” szövegrész helyébe a „2023. évi CIII” szöveg és az „E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe 
a „Dáptv” szöveg,

b) 15. § (1b) bekezdésében az „E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe a „Dáptv” szöveg,
c) 18. § (1) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
d) 24. § (1) bekezdés n) pontjában az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
e) 24. § (9) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv” szövegrész helyébe az „a Dáptv” szöveg,
f ) 115. § (2) bekezdésében az „az E-ügyintézési tv.-ben” szövegrész helyébe az „a Dáptv.-ben” szöveg
lép.

79. §  Hatályát veszti a cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény
a) 131/H. §-a,
b) 131/L. §-a.
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48. Az életüktől és a szabadságuktól politikai okból jogtalanul megfosztottak kárpótlásáról szóló 
törvényben meghatározott határidők ismételt megnyitásáról és a kárpótlás lezárásáról szóló  
2006. évi XLVII. törvény módosítása

80. §  Hatályát veszti az  életüktől és a  szabadságuktól politikai okból jogtalanul megfosztottak kárpótlásáról szóló 
törvényben meghatározott határidők ismételt megnyitásáról és a kárpótlás lezárásáról szóló 2006. évi XLVII. törvény 
6. §-a.

49. A biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint 
a gyógyszerforgalmazás általános szabályairól szóló 2006. évi XCVIII. törvény módosítása

81. §  A biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint a  gyógyszerforgalmazás 
általános szabályairól szóló 2006.  évi XCVIII.  törvény 64.  § (3)  bekezdésében az  „az elektronikus ügyintézés és 
a bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló törvény” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvény” szöveg lép.

50. A büntető ügyekben alkalmazható közvetítői tevékenységről szóló 2006. évi CXXIII. törvény 
módosítása

82. §  Hatályát veszti a büntető ügyekben alkalmazható közvetítői tevékenységről szóló 2006. évi CXXIII.  törvény 10/A. § 
(2)–(5) bekezdése.

51. A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény módosítása

83. §  A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó 
eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény
a) 9.  § (1)  bekezdés 34.  pontjában az  „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános 

szabályairól szóló 2015.  évi CCXXII.  törvény 25.  §-a” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény 39. §-a” szöveg,

b) 36/A.  § (1)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló 2015.  évi CCXXII.  törvényben” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások 
nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvényben” szöveg,

c) 55/A.  § (2)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló törvény” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény” szöveg,

d) 79/D.  § (3)  bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól 
szóló törvény” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény” szöveg

lép.

84. §  Hatályát veszti a  mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 28/B. § (12) bekezdése.

52. A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény módosítása

85. §  A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32/U. § (1) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és a bizalmi 
szolgáltatások általános szabályairól szóló törvényben” szövegrész helyébe az  „a digitális államról és a  digitális 
szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben” szöveg lép.
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(2) Az  Elnök az  Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint kérelemre hatósági ellenőrzés 
vagy hatósági eljárás keretében felügyeli a  P2B rendelet online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-
szolgáltatók általi betartását.
(3) A Magyarországon letelepedett online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-szolgáltatók P2B rendelet 
általi betartását az Elnök hivatalból is felügyelheti az Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint.
(4) Az  Elnök a  (2) és a  (3)  bekezdés szerinti közigazgatási tevékenysége során a  P2B rendelet megsértése esetén 
az  online közvetítő szolgáltatóval és az  online keresőprogram-szolgáltatóval szemben a  16.  § (2)–(7)  bekezdése 
szerint jogkövetkezményt alkalmaz. Jogsértés megállapítása esetén figyelmeztetés alkalmazásának nincs helye.
(5) Jogsértés esetén a 16. § (7) bekezdés c) pontja szerinti bírság összegének felső határa a jogsértő online közvetítő 
szolgáltató, online keresőprogram-szolgáltató előző pénzügyi évi globális éves forgalmának 6%-a.
(6) A  forgalmi vagy árbevételi adatok, vagy az  azokra vonatkozó adatok közlésének hiányában a  bírság mértéke 
legalább egymillió forint, legfeljebb ötszázmillió forint.”

252. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 25.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„25. § Ez a törvény
a) a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a  2000/31/EK irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i  
(EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet, és
b) az online közvetítő szolgáltatások üzleti felhasználói tekintetében alkalmazandó tisztességes és átlátható 
feltételek előmozdításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1150 európai parlamenti és tanácsi rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.”

253. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 5.  § (2)  bekezdésében  
az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások 
általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

119. Záró rendelkezések

254. § (1) Ez a törvény – a (2)–(12) bekezdésben foglalt kivétellel – 2024. május 17-én lép hatályba.
 (2) A 11–14. §, a 17. §, a 18. §, a 32. § (2) bekezdése, az 56. § és a 63. § 2024. május 18-án lép hatályba.
 (3) A 249–252. § 2024. június 5-én lép hatályba.
 (4) A 15. §, a 20. § a)–d), k), l) és m) pontja, a 11. alcím, a 31. §, a 32. § (1) bekezdése, a 33–36. §, az 58. §, a 62. §, a 65. §, 

a 92. §, a 95. §, a 98. § c) pontja, a 145. § (1) bekezdése, a 146. §, a 148. §, a 205. §, a 206. §, a 208. §, a 213–220. §, 
a 223. §, a 227–235. §, a 241–245. § és a 247. § a)–d), g), h) és m)–p) pontja 2024. július 1-jén lép hatályba.

 (5) Az 1–4. alcím, a 7. §, a 8. § b) pontja, a 6. alcím, a 7. alcím, a 16. §, a 19. §, a 20. § e)–i), n), o) és p) pontja, a 9. alcím, 
a 10. alcím, a 12–16. alcím, a 18–30. alcím, az 57. §, a 32–34. alcím, a 64. §, a 36–46. alcím, a 78. §, a 79. §, a 48–57. alcím, 
az 59. alcím, a 60. alcím, a 63–78. alcím, a 133. §, a 80–85. alcím, a 87–89. alcím, a 155. §, a 156. §, a 158. §, a 91–93. alcím, 
a  163.  §, a  165.  §, a  166.  § b)  pontja, a  95–101. alcím, a  103–106. alcím, a  109. alcím, a  110. alcím, a  212.  §, 
a  221.  §, a  222.  §, a  224–226.  §, a  236.  §, a  237.  §, a  240.  §, a  247.  § e), f ), i), k) és l)  pontja, a  248.  § és a  253.  §  
2024. szeptember 1-jén lép hatályba.

 (6) A 107. alcím és a 115. alcím 2024. október 1-jén lép hatályba.
 (7) A 20. § j) pontja 2024. október 31-én lép hatályba.
 (8) A 6. §, a 8. § a) pontja, a 77. §, a 131. §, a 132. §, a 145. § (2) bekezdése, a 147. §, a 149. §, a 150. §, a 157. §, a 159. §, 

a  164.  §, a  166.  § a)  pontja, a  102. alcím, a  108. alcím, a  111. alcím, a  113. alcím és a  209.  § 2025. január 1-jén  
lép hatályba.

 (9) A 101. §, a 104. §, a 105. § és a 204. § 2025. január 15-én lép hatályba.
 (10) A 238. §, a 239. §, a 246. § és a 247. § j) pontja 2025. június 1-jén lép hatályba.
 (11) A 93. §, a 94. §, a 96. §, a 97. § és a 98. § a) és b) pontja 2025. július 1-jén lép hatályba.
 (12) A 62. alcím és a 211. § 2026. január 1-jén lép hatályba.

255. §  E törvény
a) 11. alcíme az Alaptörvény 46. cikk (6) bekezdése alapján,
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(2) Az  Elnök az  Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint kérelemre hatósági ellenőrzés 
vagy hatósági eljárás keretében felügyeli a  P2B rendelet online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-
szolgáltatók általi betartását.
(3) A Magyarországon letelepedett online közvetítő szolgáltatók és online keresőprogram-szolgáltatók P2B rendelet 
általi betartását az Elnök hivatalból is felügyelheti az Eht. általános hatósági felügyeletre vonatkozó szabályai szerint.
(4) Az  Elnök a  (2) és a  (3)  bekezdés szerinti közigazgatási tevékenysége során a  P2B rendelet megsértése esetén 
az  online közvetítő szolgáltatóval és az  online keresőprogram-szolgáltatóval szemben a  16.  § (2)–(7)  bekezdése 
szerint jogkövetkezményt alkalmaz. Jogsértés megállapítása esetén figyelmeztetés alkalmazásának nincs helye.
(5) Jogsértés esetén a 16. § (7) bekezdés c) pontja szerinti bírság összegének felső határa a jogsértő online közvetítő 
szolgáltató, online keresőprogram-szolgáltató előző pénzügyi évi globális éves forgalmának 6%-a.
(6) A  forgalmi vagy árbevételi adatok, vagy az  azokra vonatkozó adatok közlésének hiányában a  bírság mértéke 
legalább egymillió forint, legfeljebb ötszázmillió forint.”

252. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 25.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„25. § Ez a törvény
a) a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a  2000/31/EK irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i  
(EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet, és
b) az online közvetítő szolgáltatások üzleti felhasználói tekintetében alkalmazandó tisztességes és átlátható 
feltételek előmozdításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1150 európai parlamenti és tanácsi rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.”

253. §  Az internetes közvetítő szolgáltatások egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIV.  törvény 5.  § (2)  bekezdésében  
az  „az elektronikus ügyintézés” szövegrész helyébe az  „a digitális államról” szöveg és a  „bizalmi szolgáltatások 
általános” szövegrész helyébe a „digitális szolgáltatások nyújtásának egyes” szöveg lép.

119. Záró rendelkezések

254. § (1) Ez a törvény – a (2)–(12) bekezdésben foglalt kivétellel – 2024. május 17-én lép hatályba.
 (2) A 11–14. §, a 17. §, a 18. §, a 32. § (2) bekezdése, az 56. § és a 63. § 2024. május 18-án lép hatályba.
 (3) A 249–252. § 2024. június 5-én lép hatályba.
 (4) A 15. §, a 20. § a)–d), k), l) és m) pontja, a 11. alcím, a 31. §, a 32. § (1) bekezdése, a 33–36. §, az 58. §, a 62. §, a 65. §, 

a 92. §, a 95. §, a 98. § c) pontja, a 145. § (1) bekezdése, a 146. §, a 148. §, a 205. §, a 206. §, a 208. §, a 213–220. §, 
a 223. §, a 227–235. §, a 241–245. § és a 247. § a)–d), g), h) és m)–p) pontja 2024. július 1-jén lép hatályba.

 (5) Az 1–4. alcím, a 7. §, a 8. § b) pontja, a 6. alcím, a 7. alcím, a 16. §, a 19. §, a 20. § e)–i), n), o) és p) pontja, a 9. alcím, 
a 10. alcím, a 12–16. alcím, a 18–30. alcím, az 57. §, a 32–34. alcím, a 64. §, a 36–46. alcím, a 78. §, a 79. §, a 48–57. alcím, 
az 59. alcím, a 60. alcím, a 63–78. alcím, a 133. §, a 80–85. alcím, a 87–89. alcím, a 155. §, a 156. §, a 158. §, a 91–93. alcím, 
a  163.  §, a  165.  §, a  166.  § b)  pontja, a  95–101. alcím, a  103–106. alcím, a  109. alcím, a  110. alcím, a  212.  §, 
a  221.  §, a  222.  §, a  224–226.  §, a  236.  §, a  237.  §, a  240.  §, a  247.  § e), f ), i), k) és l)  pontja, a  248.  § és a  253.  §  
2024. szeptember 1-jén lép hatályba.

 (6) A 107. alcím és a 115. alcím 2024. október 1-jén lép hatályba.
 (7) A 20. § j) pontja 2024. október 31-én lép hatályba.
 (8) A 6. §, a 8. § a) pontja, a 77. §, a 131. §, a 132. §, a 145. § (2) bekezdése, a 147. §, a 149. §, a 150. §, a 157. §, a 159. §, 

a  164.  §, a  166.  § a)  pontja, a  102. alcím, a  108. alcím, a  111. alcím, a  113. alcím és a  209.  § 2025. január 1-jén  
lép hatályba.

 (9) A 101. §, a 104. §, a 105. § és a 204. § 2025. január 15-én lép hatályba.
 (10) A 238. §, a 239. §, a 246. § és a 247. § j) pontja 2025. június 1-jén lép hatályba.
 (11) A 93. §, a 94. §, a 96. §, a 97. § és a 98. § a) és b) pontja 2025. július 1-jén lép hatályba.
 (12) A 62. alcím és a 211. § 2026. január 1-jén lép hatályba.

255. §  E törvény
a) 11. alcíme az Alaptörvény 46. cikk (6) bekezdése alapján,
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b) 76. alcíme az Alaptörvény XXIX. cikk (3) bekezdése, 2. cikk (1) bekezdése és 35. cikk (1) bekezdése alapján,
c) 249–251. §-a és 253. §-a az Alaptörvény 23. cikke alapján
sarkalatosnak minősül.

256. § (1) E törvény 145. § (2) bekezdése, 147. §-a, 150. §-a és 111. alcíme
a) az uniós információs rendszerek közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a határok és a vízumügy 

területén, továbbá a 767/2008/EK, az (EU) 2016/399, az (EU) 2017/2226, az (EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1726 
és az  (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet, valamint a  2004/512/EK és a  2008/633/IB 
tanácsi határozat módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/817 európai parlamenti és tanácsi rendelet, 
valamint

b) az uniós információs rendszerek közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a  rendőrségi 
és igazságügyi együttműködés, a  menekültügy és a  migráció területén, valamint az  (EU) 2018/1726,  
az (EU) 2018/1862 és az (EU) 2019/816 rendelet módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/818 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.
 (2) E törvény 252. §-a

a) a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i 
(EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet, és

b) az online közvetítő szolgáltatások üzleti felhasználói tekintetében alkalmazandó tisztességes és átlátható 
feltételek előmozdításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1150 európai parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.
 (3) E törvény 246. §-ának a műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 

kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése megtörtént.

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1402 EGÉSZSÉGÜGYI KÖZLÖNY 8. szám 



2970 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2024. évi 51. szám 

b) 76. alcíme az Alaptörvény XXIX. cikk (3) bekezdése, 2. cikk (1) bekezdése és 35. cikk (1) bekezdése alapján,
c) 249–251. §-a és 253. §-a az Alaptörvény 23. cikke alapján
sarkalatosnak minősül.

256. § (1) E törvény 145. § (2) bekezdése, 147. §-a, 150. §-a és 111. alcíme
a) az uniós információs rendszerek közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a határok és a vízumügy 

területén, továbbá a 767/2008/EK, az (EU) 2016/399, az (EU) 2017/2226, az (EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1726 
és az  (EU) 2018/1861 európai parlamenti és tanácsi rendelet, valamint a  2004/512/EK és a  2008/633/IB 
tanácsi határozat módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/817 európai parlamenti és tanácsi rendelet, 
valamint

b) az uniós információs rendszerek közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a  rendőrségi 
és igazságügyi együttműködés, a  menekültügy és a  migráció területén, valamint az  (EU) 2018/1726,  
az (EU) 2018/1862 és az (EU) 2019/816 rendelet módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/818 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.
 (2) E törvény 252. §-a

a) a digitális szolgáltatások egységes piacáról és a 2000/31/EK irányelv módosításáról szóló, 2022. október 19-i 
(EU) 2022/2065 európai parlamenti és tanácsi rendelet, és

b) az online közvetítő szolgáltatások üzleti felhasználói tekintetében alkalmazandó tisztességes és átlátható 
feltételek előmozdításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1150 európai parlamenti és tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.
 (3) E törvény 246. §-ának a műszaki szabályokkal és az információs társadalom szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal 

kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai 
parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése megtörtént.

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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2024. évi XXIII. törvény
az Egészségügyi Világszervezet Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályai az Egészségügyi Világszervezet 
2022. májusi 75. Közgyűlése által elfogadott WHA75.12 számú határozatban foglalt módosítása 
kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés az  Egészségügyi Világszervezet Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályai az  Egészségügyi 
Világszervezet 2022. májusi 75. Közgyűlése által elfogadott WHA75.12 számú határozatban foglalt módosítását 
(a továbbiakban: Módosítások) e törvénnyel kihirdeti.

2. § (1) A Módosítások hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Módosítások hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Ez a törvény 2024. május 31-én lép hatályba.

4. § (1) A Módosítások végrehajtásához szükséges intézkedésekről az egészségügyért felelős miniszter gondoskodik.
 (2) Az  Egészségügyi Világszervezet Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályai módosításokkal egységes szerkezetbe 

foglalt hivatalos magyar nyelvű fordításának és hiteles angol nyelvű szövegének a  Nemzeti Jogszabálytárban 
történő, a hatálybalépést követő haladéktalan közzétételéről az egészségügyért felelős miniszter gondoskodik.

 Dr. Sulyok Tamás s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2024. évi XXIII. törvényhez

HETVENÖTÖDIK EGÉSZSÉGÜGYI VILÁGKÖZGYŰLÉS WHA75.12

16.2. napirendi pont 2022. május 28.
A Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) módosításai

A hetvenötödik Egészségügyi Világközgyűlés,

Megvizsgálva a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005)1 módosításaira vonatkozó javaslatot, 
amelynek melléklete tartalmazza az  Amerikai Egyesült Államok által a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok  
(2005) 55. cikkének 1. bekezdésével összhangban benyújtott módosítási javaslatait;

Emlékeztetve a  „Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) megerősítése: felülvizsgálati folyamatuk 
lehetséges módosításokon keresztül” c. 2022. évi EB150(3) döntésre, amely tudomásul vette az EVSZ Egészségügyi 
Veszélyhelyzetekre való Felkészültségének és Reagálásának Megerősítésével Foglalkozó Munkacsoport Nemzetközi 
Egészségügyi Rendszabályok (2005) megerősítéséről szóló megbeszéléseit – ideértve a  végrehajtás, megfelelés 
és lehetséges módosítások által –, és sürgette a tagállamokat, hogy tegyenek meg minden szükséges intézkedést 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) lehetséges módosításainak mérlegelése érdekében, azzal 
a feltétellel, hogy ez nem vezetne a teljes eszköz újratárgyalásához;

Elismerését kifejezve az  EVSZ Egészségügyi Veszélyhelyzetekre való Felkészültségének és Reagálásának 
Megerősítésével Foglalkozó Munkacsoport Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) módosításainak 
mérlegelésére irányuló, a tagállamok által irányított, inkluzív folyamat kidolgozására irányuló munkájáért;

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
1 Lásd az A75/18 dokumentumban.
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Üdvözölve az  EVSZ egészségügyi veszélyhelyzetekre való felkészültségének és reagálásának megerősítéséről 
szóló 2022. évi WHA75(9) döntést, amelyben a  tagállamok úgy döntöttek, hogy a  tagállamok által irányított 
folyamatot indítanak a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) lenti, elfogadott módosításokon túl javasolt 
módosításainak2 megvitatására;

Emlékeztetve arra, hogy a  tagállamok úgy döntöttek, hogy az  EVSZ Egészségügyi Veszélyhelyzetekre való 
Felkészültségének és Reagálásának Megerősítésével Foglalkozó Munkacsoporton keresztül létrehozzák 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) Módosításaival Foglalkozó Munkacsoportot (WGIHR) 
annak érdekében, hogy célzott módosításokat vitassanak meg olyan konkrét és egyértelműen meghatározott 
kérdések, kihívások – beleértve a méltányosságot, a  technológiai vagy egyéb fejleményeket –, vagy hiányosságok 
kezelése érdekében, amelyeket más módon nem lehetne hatékonyan kezelni, de amelyek kritikus fontosságúak 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) hatékony végrehajtásának és az  annak való megfelelés 
támogatása, valamint egyetemes alkalmazása szempontjából a  világ valamennyi emberének a  betegségek 
nemzetközi terjedésével szembeni méltányos védelme érdekében;

Tudomásul véve a  Részes Államok azon jogát, hogy a  – 61. és 62.  cikk értelmében – értesítsék a  főigazgatót 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) alábbi módosításaival kapcsolatos elutasításokról vagy 
fenntartásokról,

1. ELFOGADJA, a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55.  cikkének 3. bekezdésével összhangban 
az  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59.  cikkének módosítását, valamint 55., 61., 62. és 63.  cikkei 
ebből következően szükséges módosításait a lenti Mellékletben foglaltaknak megfelelően;

2. SÜRGETI a Részes Államokat, hogy a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 44. cikkével összhangban 
működjenek együtt egymással a szakmai együttműködés és a logisztikai támogatás biztosítása vagy megkönnyítése 
érdekében, különösen a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) által megkövetelt közegészségügyi-
járványügyi képességek fejlesztése, megerősítése és fenntartása terén.

HITELES MÁSOLAT

Derek Walton
JOGI TANÁCSADÓ

MELLÉKLET

59. cikk: Hatálybalépés; elutasítás vagy fenntartások megfogalmazásának határideje

1. Az  EVSZ Alkotmánya 22.  cikkében előírt határidő e  Rendszabályok elutasítására, vagy fenntartások 
megfogalmazására, a  főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számított 18 hónap, hogy az  EVSZ Közgyűlése 
elfogadta a Rendszabályokat. A főigazgatóhoz az említett határidő után beérkezett elutasítás vagy fenntartás nem 
érvényes.

1bis Az  EVSZ Alkotmánya 22.  cikkében előírt határidő e  Rendszabályok módosításának elutasítására, vagy 
fenntartások megfogalmazására, a  főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számított 10 hónap, hogy az  EVSZ 
Közgyűlése elfogadta a Rendszabályok módosítását. A főigazgatóhoz az említett határidő után beérkezett elutasítás 
vagy fenntartás nem érvényes.

2. A  Rendszabályok az  e  cikk 1. bekezdésében említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével lépnek 
hatályba, és e Rendszabályok módosításai az e cikk 1bis bekezdésében említett értesítés keltétől számított 12 hónap 
elteltével lépnek hatályba, kivéve

a) annak az államnak a tekintetében, amely a 61. cikkel összhangban elutasította a Rendszabályokat vagy annak 
módosítását;

2  Beleértve az  A75/18 dokumentum mellékletében szereplő egyéb javasolt módosításokat, valamint az  egyéb, a  Nemzetközi Egészségügyi 
Rendszabályok (2005) más Részes Államai vagy a  főigazgató által benyújtott vagy esetlegesen benyújtandó módosításokat, beleértve a  fent 
említett, tagállamok által irányított folyamatot is.
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Üdvözölve az  EVSZ egészségügyi veszélyhelyzetekre való felkészültségének és reagálásának megerősítéséről 
szóló 2022. évi WHA75(9) döntést, amelyben a  tagállamok úgy döntöttek, hogy a  tagállamok által irányított 
folyamatot indítanak a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) lenti, elfogadott módosításokon túl javasolt 
módosításainak2 megvitatására;

Emlékeztetve arra, hogy a  tagállamok úgy döntöttek, hogy az  EVSZ Egészségügyi Veszélyhelyzetekre való 
Felkészültségének és Reagálásának Megerősítésével Foglalkozó Munkacsoporton keresztül létrehozzák 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) Módosításaival Foglalkozó Munkacsoportot (WGIHR) 
annak érdekében, hogy célzott módosításokat vitassanak meg olyan konkrét és egyértelműen meghatározott 
kérdések, kihívások – beleértve a méltányosságot, a  technológiai vagy egyéb fejleményeket –, vagy hiányosságok 
kezelése érdekében, amelyeket más módon nem lehetne hatékonyan kezelni, de amelyek kritikus fontosságúak 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) hatékony végrehajtásának és az  annak való megfelelés 
támogatása, valamint egyetemes alkalmazása szempontjából a  világ valamennyi emberének a  betegségek 
nemzetközi terjedésével szembeni méltányos védelme érdekében;

Tudomásul véve a  Részes Államok azon jogát, hogy a  – 61. és 62.  cikk értelmében – értesítsék a  főigazgatót 
a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) alábbi módosításaival kapcsolatos elutasításokról vagy 
fenntartásokról,

1. ELFOGADJA, a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 55.  cikkének 3. bekezdésével összhangban 
az  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 59.  cikkének módosítását, valamint 55., 61., 62. és 63.  cikkei 
ebből következően szükséges módosításait a lenti Mellékletben foglaltaknak megfelelően;

2. SÜRGETI a Részes Államokat, hogy a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) 44. cikkével összhangban 
működjenek együtt egymással a szakmai együttműködés és a logisztikai támogatás biztosítása vagy megkönnyítése 
érdekében, különösen a  Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok (2005) által megkövetelt közegészségügyi-
járványügyi képességek fejlesztése, megerősítése és fenntartása terén.

HITELES MÁSOLAT

Derek Walton
JOGI TANÁCSADÓ

MELLÉKLET

59. cikk: Hatálybalépés; elutasítás vagy fenntartások megfogalmazásának határideje

1. Az  EVSZ Alkotmánya 22.  cikkében előírt határidő e  Rendszabályok elutasítására, vagy fenntartások 
megfogalmazására, a  főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számított 18 hónap, hogy az  EVSZ Közgyűlése 
elfogadta a Rendszabályokat. A főigazgatóhoz az említett határidő után beérkezett elutasítás vagy fenntartás nem 
érvényes.

1bis Az  EVSZ Alkotmánya 22.  cikkében előírt határidő e  Rendszabályok módosításának elutasítására, vagy 
fenntartások megfogalmazására, a  főigazgatónak arra vonatkozó értesítésétől számított 10 hónap, hogy az  EVSZ 
Közgyűlése elfogadta a Rendszabályok módosítását. A főigazgatóhoz az említett határidő után beérkezett elutasítás 
vagy fenntartás nem érvényes.

2. A  Rendszabályok az  e  cikk 1. bekezdésében említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével lépnek 
hatályba, és e Rendszabályok módosításai az e cikk 1bis bekezdésében említett értesítés keltétől számított 12 hónap 
elteltével lépnek hatályba, kivéve

a) annak az államnak a tekintetében, amely a 61. cikkel összhangban elutasította a Rendszabályokat vagy annak 
módosítását;

2  Beleértve az  A75/18 dokumentum mellékletében szereplő egyéb javasolt módosításokat, valamint az  egyéb, a  Nemzetközi Egészségügyi 
Rendszabályok (2005) más Részes Államai vagy a  főigazgató által benyújtott vagy esetlegesen benyújtandó módosításokat, beleértve a  fent 
említett, tagállamok által irányított folyamatot is.
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b) annak a  fenntartást tevő államnak a  tekintetében, amelyre vonatkozóan a  Rendszabályok vagy annak 
módosítása a 62. cikk előírásaival összhangban lépnek hatályba;

c) annak az  államnak a  tekintetében, amely a  főigazgatónak az  e  cikk 1. bekezdésében említett értesítése 
időpontját követően lesz az EVSZ tagállama, és amely a Rendszabályoknak még nem részes fele, és amelynek 
tekintetében a Rendszabályok a 60. cikk előírásaival összhangban lépnek hatályba; és

d) annak az államnak a tekintetében, amely nem tagállama az EVSZ-nek, de elfogadja ezeket a Rendszabályokat, 
és amely állam tekintetében a Rendszabályok a 64. cikk 1. bekezdésével összhangban lépnek hatályba.

3. Ha valamely állam nem tudja belső jogszabályait és igazgatási rendelkezéseit az  e  cikk 2. bekezdésében 
előírt alkalmazandó határidőn belül teljeskörűen összhangba hozni ezekkel a  Rendszabályokkal, vagy annak 
módosításával, akkor ez  az állam az  e  cikk 1. vagy 1bis bekezdésében előírt alkalmazandó határidőn belül a  még 
elvégzendő hozzáigazításokra vonatkozó nyilatkozatot juttat el a főigazgatóhoz, amelyeket legkésőbb 12 hónappal 
a Rendszabályok, vagy annak módosítása rá vonatkozó hatálybalépését követően elvégez.

55. cikk: Módosítások

1. A  Rendszabályok módosítására bármely Részes Állam vagy a  főigazgató tehet javaslatot. A  módosításokra 
vonatkozó indítványokat az Egészségügyi Világszervezet Közgyűlése elé kell terjeszteni megvitatás céljából.

2. Az  indítványozott módosítások szövegét a  főigazgató közli a  Részes Államokkal legkésőbb négy hónappal 
az EVSZ-nek azt a Közgyűlését megelőzően, amelyen az indítványt vitára beterjesztik.

3. A  Rendszabályoknak az  EVSZ Közgyűlése által e  cikk értelmében elfogadott módosításai valamennyi Részes 
Állam számára az EVSZ Alapokmányának 22. cikkében, továbbá a Rendszabályok 59–64. cikkeiben meghatározott 
feltételekkel, valamint jogokra és kötelezettségekre figyelemmel lépnek hatályba, figyelemmel e  Rendszabályok 
módosítása tekintetében az e cikkekben meghatározott határidőkre.

61. cikk Elutasítás

Amennyiben egy állam az  59.  cikk 1. vagy 1bis bekezdésében előírt alkalmazandó határidőn belül értesíti 
a  főigazgatót a  Rendszabályok vagy annak módosítása elutasításáról, a  Rendszabályok vagy annak szóban forgó 
módosítása ennek az államnak a tekintetében nem lép hatályba. Az 58. cikkben felsorolt nemzetközi egészségügyi 
egyezmények vagy rendszabályok, amelyeknek a szóban forgó állam már részese, továbbra is hatályban maradnak 
ennek az államnak a tekintetében.

62. cikk Fenntartások

1. Az  államok e  cikkel összhangban fenntartásokkal élhetnek a  Rendszabályokkal, vagy annak módosításával 
szemben. A fenntartások nem lehetnek összeegyeztethetetlenek a Rendszabályok céljával és szándékával.

2. A Rendszabályokkal, vagy annak módosításával szembeni fenntartásokról értesíteni kell a főigazgatót az 59. cikk 
1. és 1bis bekezdése és a  60.  cikk, a  63.  cikk 1. bekezdése vagy a  64.  cikk 1. bekezdése előírásaival összhangban, 
az esettől függően. Az az állam, amely nem tagállama az EVSZ-nek, a Rendszabályok elfogadásáról szóló értesítéssel 
együtt tájékoztatja a  főigazgatót fenntartásairól. A  fenntartásokkal élő államoknak közölniük kell a  főigazgatóval 
fenntartásaik indokait.

3. A Rendszabályok, vagy annak módosítása részleges elutasítását fenntartásnak kell tekinteni.

4. A  főigazgató a  65.  cikk 2. bekezdésével összhangban értesítést tesz közzé az  e  cikk 2. bekezdése értelmében 
kapott minden fenntartásról. A főigazgató az alábbi módokon jár el:

a) amennyiben a  fenntartással a  Rendszabályok hatálybalépését megelőzően éltek, felkéri azokat 
a  tagállamokat, amelyek nem utasították el a  Rendszabályokat, hogy hat hónapon belül tájékoztassák 
a fenntartásokkal szembeni kifogásukról; vagy

b) amennyiben a  fenntartással a  Rendszabályok hatálybalépését követően éltek, felkéri a  Részes Államokat, 
hogy hat hónapon belül tájékoztassák a fenntartásokkal szembeni kifogásukról, vagy
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c) amennyiben a fenntartással a Rendszabályok módosítása tekintetében éltek, felkéri a Részes Államokat, hogy 
három hónapon belül tájékoztassák a fenntartásokkal szembeni kifogásukról.

Az e Rendszabályok módosítására vonatkozó fenntartással szemben kifogással élő részes államoknak közölniük kell 
a főigazgatóval kifogásuk indokait.

5. A  határidő letelte után a  főigazgató értesíti a  Részes Államokat a  fenntartások tekintetében hozzá érkezett 
kifogásokról. E Rendszabályokkal kapcsolatos fenntartás esetén, amennyiben az  e  cikk 4. bekezdésében említett 
értesítés keltétől számított hat hónap végéig az  e  cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem 
élt kifogással egy fenntartással szemben, akkor azt elfogadottnak kell tekinteni, és a  Rendszabályok hatályba 
lépnek a  fenntartással élő állam tekintetében, a  fenntartás tárgyát képező előírások kivételével. E Rendszabályok 
módosítására vonatkozó fenntartás esetén, amennyiben az  e  cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől 
számított három hónap végéig az  e  cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem élt kifogással 
egy fenntartással szemben, akkor azt elfogadottnak kell tekinteni, és a Rendszabályok módosításai hatályba lépnek 
a fenntartással élő állam tekintetében, a fenntartás tárgyát képező előírások kivételével.

6. Amennyiben az e cikk 4. bekezdésében említett államok legalább egyharmada kifogással él az e Rendszabályokra 
vonatkozó fenntartással szemben az e cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől számított hat hónap végéig, 
vagy e  Rendszabályok módosítására vonatkozó fenntartás esetén az  e  cikk 4. bekezdésében említett értesítés 
időpontjától számított három hónap végéig, a főigazgató tájékoztatja erről a fenntartással élő államot azért, hogy 
az fontolja meg fenntartása visszavonását a főigazgató értesítésének keltétől számított három hónapon belül.

7. A  fenntartással élő állam továbbra is teljesíti a  fenntartás tárgyára vonatkozó valamennyi kötelezettségét, 
amelyeket a szóban forgó állam az 58. cikkben felsorolt nemzetközi egészségügyi egyezmények vagy rendszabályok 
alapján elfogadott.

8. Amennyiben a fenntartással élő állam nem vonja vissza fenntartását a főigazgatónak az e cikk 6. bekezdésében 
említett értesítése keltétől számított három hónapon belül, a  főigazgató kikéri a  felülvizsgálati bizottság 
szakvéleményét, ha a  fenntartással élő állam ezt kéri. A  felülvizsgálati bizottság késedelem nélkül és az  50.  cikk 
előírásainak megfelelően tájékoztatja a főigazgatót a fenntartásnak a Rendszabályok működésére kifejtett hatásáról.

9. A  főigazgató a  fenntartást és – adott esetben – a  felülvizsgálati bizottság szakvéleményét az  EVSZ Közgyűlése 
elé terjeszti megvitatásra. Ha az EVSZ Közgyűlése többségi szavazattal kifogással él a  fenntartással szemben azzal 
az indokkal, hogy az összeegyeztethetetlen a Rendszabályok céljával és szándékával, a fenntartást nem fogadják el 
és a  Rendszabályok, vagy annak módosítása a  fenntartással élő állam vonatkozásában csak azt követően lépnek 
hatályba, hogy az állam fenntartását a 63. cikk értelmében visszavonja. Amennyiben az EVSZ Közgyűlése elfogadja 
a  fenntartást, a  Rendszabályok, vagy annak módosítása a  fenntartással élő állam tekintetében e  fenntartásra is 
tekintettel lépnek hatályba.

63. cikk Elutasítás vagy fenntartás visszavonása

1. A 61. cikk értelmében tett elutasítást az állam bármikor visszavonhatja a főigazgatónak küldött értesítéssel. Ebben 
az esetben a Rendszabályok, vagy adott esetben annak módosítása a szóban forgó állam tekintetében akkor lépnek 
hatályba, amikor a  főigazgató az  értesítést kézhez vette, kivéve, amikor az  állam az  elutasítása visszavonásakor él 
fenntartással, amely esetben a  Rendszabályok, vagy adott esetben annak módosítása a  62.  cikk előírásai szerint 
lépnek hatályba. A  Rendszabályok a  szóban forgó állam tekintetében legkorábban az  59.  cikk 1. bekezdésében 
említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével léphetnek hatályba. A Rendszabályok módosításai a szóban 
forgó állam tekintetében legkorábban az 59. cikk 1bis bekezdésében említett értesítés keltétől számított 12 hónap 
elteltével léphetnek hatályba.

2. A Részes Állam bármikor visszavonhatja az elutasítást, vagy a fenntartás egészét vagy egy részét, a főigazgatónak 
küldött értesítéssel. Ebben az  esetben a  visszavonás attól az  időponttól hatályos, amikor az  arról szóló értesítést 
a főigazgató kézhez vette.

Nyolcadik plenáris ülés, 2022. május 28.
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c) amennyiben a fenntartással a Rendszabályok módosítása tekintetében éltek, felkéri a Részes Államokat, hogy 
három hónapon belül tájékoztassák a fenntartásokkal szembeni kifogásukról.

Az e Rendszabályok módosítására vonatkozó fenntartással szemben kifogással élő részes államoknak közölniük kell 
a főigazgatóval kifogásuk indokait.

5. A  határidő letelte után a  főigazgató értesíti a  Részes Államokat a  fenntartások tekintetében hozzá érkezett 
kifogásokról. E Rendszabályokkal kapcsolatos fenntartás esetén, amennyiben az  e  cikk 4. bekezdésében említett 
értesítés keltétől számított hat hónap végéig az  e  cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem 
élt kifogással egy fenntartással szemben, akkor azt elfogadottnak kell tekinteni, és a  Rendszabályok hatályba 
lépnek a  fenntartással élő állam tekintetében, a  fenntartás tárgyát képező előírások kivételével. E Rendszabályok 
módosítására vonatkozó fenntartás esetén, amennyiben az  e  cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől 
számított három hónap végéig az  e  cikk 4. bekezdésében említett államok egyharmada nem élt kifogással 
egy fenntartással szemben, akkor azt elfogadottnak kell tekinteni, és a Rendszabályok módosításai hatályba lépnek 
a fenntartással élő állam tekintetében, a fenntartás tárgyát képező előírások kivételével.

6. Amennyiben az e cikk 4. bekezdésében említett államok legalább egyharmada kifogással él az e Rendszabályokra 
vonatkozó fenntartással szemben az e cikk 4. bekezdésében említett értesítés keltétől számított hat hónap végéig, 
vagy e  Rendszabályok módosítására vonatkozó fenntartás esetén az  e  cikk 4. bekezdésében említett értesítés 
időpontjától számított három hónap végéig, a főigazgató tájékoztatja erről a fenntartással élő államot azért, hogy 
az fontolja meg fenntartása visszavonását a főigazgató értesítésének keltétől számított három hónapon belül.

7. A  fenntartással élő állam továbbra is teljesíti a  fenntartás tárgyára vonatkozó valamennyi kötelezettségét, 
amelyeket a szóban forgó állam az 58. cikkben felsorolt nemzetközi egészségügyi egyezmények vagy rendszabályok 
alapján elfogadott.

8. Amennyiben a fenntartással élő állam nem vonja vissza fenntartását a főigazgatónak az e cikk 6. bekezdésében 
említett értesítése keltétől számított három hónapon belül, a  főigazgató kikéri a  felülvizsgálati bizottság 
szakvéleményét, ha a  fenntartással élő állam ezt kéri. A  felülvizsgálati bizottság késedelem nélkül és az  50.  cikk 
előírásainak megfelelően tájékoztatja a főigazgatót a fenntartásnak a Rendszabályok működésére kifejtett hatásáról.

9. A  főigazgató a  fenntartást és – adott esetben – a  felülvizsgálati bizottság szakvéleményét az  EVSZ Közgyűlése 
elé terjeszti megvitatásra. Ha az EVSZ Közgyűlése többségi szavazattal kifogással él a  fenntartással szemben azzal 
az indokkal, hogy az összeegyeztethetetlen a Rendszabályok céljával és szándékával, a fenntartást nem fogadják el 
és a  Rendszabályok, vagy annak módosítása a  fenntartással élő állam vonatkozásában csak azt követően lépnek 
hatályba, hogy az állam fenntartását a 63. cikk értelmében visszavonja. Amennyiben az EVSZ Közgyűlése elfogadja 
a  fenntartást, a  Rendszabályok, vagy annak módosítása a  fenntartással élő állam tekintetében e  fenntartásra is 
tekintettel lépnek hatályba.

63. cikk Elutasítás vagy fenntartás visszavonása

1. A 61. cikk értelmében tett elutasítást az állam bármikor visszavonhatja a főigazgatónak küldött értesítéssel. Ebben 
az esetben a Rendszabályok, vagy adott esetben annak módosítása a szóban forgó állam tekintetében akkor lépnek 
hatályba, amikor a  főigazgató az  értesítést kézhez vette, kivéve, amikor az  állam az  elutasítása visszavonásakor él 
fenntartással, amely esetben a  Rendszabályok, vagy adott esetben annak módosítása a  62.  cikk előírásai szerint 
lépnek hatályba. A  Rendszabályok a  szóban forgó állam tekintetében legkorábban az  59.  cikk 1. bekezdésében 
említett értesítés keltétől számított 24 hónap elteltével léphetnek hatályba. A Rendszabályok módosításai a szóban 
forgó állam tekintetében legkorábban az 59. cikk 1bis bekezdésében említett értesítés keltétől számított 12 hónap 
elteltével léphetnek hatályba.

2. A Részes Állam bármikor visszavonhatja az elutasítást, vagy a fenntartás egészét vagy egy részét, a főigazgatónak 
küldött értesítéssel. Ebben az  esetben a  visszavonás attól az  időponttól hatályos, amikor az  arról szóló értesítést 
a főigazgató kézhez vette.

Nyolcadik plenáris ülés, 2022. május 28.
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2. melléklet a 2024. évi XXIII. törvényhez

SEVENTY-FIFTH WORLD HEALTH ASSEMBLY WHA75.12

Agenda item 16.2 28 May 2022
Amendments to the International Health Regulations (2005)

The Seventy-fifth World Health Assembly,

Having considered the Proposal for amendments to the International Health Regulations (2005),1 which includes 
in its Annex proposed amendments submitted by the United States of America in accordance with paragraph 
1 of Article 55 of the International Health Regulations (2005);

Recalling decision EB150(3) (2022) on Strengthening the International Health Regulations (2005): a process for their 
revision through potential amendment, which noted the discussions of the Working Group on Strengthening WHO 
Preparedness and Response to Health Emergencies related to strengthening the International Health Regulations 
(2005), including through implementation, compliance and potential amendments, and urged Member States to 
take all appropriate measures to consider potential amendments to the International Health Regulations (2005), 
with the understanding that this would not lead to reopening the entire instrument for renegotiation;

Expressing appreciation for the work of the Working Group on Strengthening WHO Preparedness and Response 
to Health Emergencies in developing an inclusive Member State-led process for considering amendments 
to the International Health Regulations (2005);

Welcoming decision WHA75(9) (2022) on Strengthening WHO preparedness for and response to health 
emergencies, in which Member States decided to commence a  Member State-led process to consider proposed 
amendments2 to the International Health Regulations (2005) beyond those adopted below;

Recalling that Member States decided to establish the Working Group on Amendments to the International Health 
Regulations (2005) (WGIHR), through the Working Group on Strengthening WHO Preparedness and Response to 
Health Emergencies, to discuss targeted amendments to address specific and clearly identified issues, challenges, 
including equity, technological or other developments, or gaps that could not effectively be addressed otherwise 
but are critical to supporting effective implementation of and compliance with the International Health Regulations 
(2005), and their universal application for the protection of all people of the world from the international spread of 
disease in an equitable manner;

Noting States Parties’ right to notify the Director-General of rejections or reservations, pursuant to Articles 61 and 
62, of the below amendments of the International Health Regulations (2005),

1. ADOPTS, in accordance with paragraph 3 of Article 55 of the International Health Regulations (2005), 
the  amendments to Article 59, and the consequent necessary updates to Articles 55, 61, 62, and 63 of 
the International Health Regulations (2005) set out in the Annex below;

2. URGES States Parties, consistent with Article 44 of the International Health Regulations (2005), to collaborate 
with each other in the provision or facilitation of technical cooperation and logistical support, particularly in the 
development, strengthening and maintenance of the public health capacities required under the International 
Health Regulations (2005).

CERTIFIED TRUE COPY

Derek Walton
LEGAL COUNSEL

1 Document A75/18.
2  Including the other proposed amendments set out in the Annex to document A75/18, as well as other amendments which have or may be 

submitted by other States Parties to the International Health Regulations (2005) or the Director-General, including through the above-mentioned 
Member State-led process. 
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ANNEX

Article 59: Entry into force; period for rejection or reservations

1. The period provided in execution of Article 22 of the Constitution of WHO for rejection of, or reservation to, these 
Regulations shall be 18 months from the date of the notification by the Director-General of the adoption of these 
Regulations by the Health Assembly. Any rejection or reservation received by the Director-General after the expiry 
of that period shall have no effect.

1bis The period provided in execution of Article 22 of the Constitution of WHO for rejection of, or reservation to, an 
amendment to these Regulations shall be 10 months from the date of the notification by the Director-General of the 
adoption of an amendment to these Regulations by the Health Assembly. Any rejection or reservation received by 
the Director-General after the expiry of that period shall have no effect.

2. These Regulations shall enter into force 24 months after the date of notification referred to in paragraph 1 of this 
Article, and amendments to these Regulations shall enter into force 12 months after the date of notification referred 
to in paragraph 1bis of this Article, except for:

(a) a State that has rejected these Regulations or an amendment thereto in accordance with Article 61;

(b) a State that has made a reservation, for which these Regulations or an amendment thereto shall enter into 
force as provided in Article 62;

(c) a State that becomes a Member of WHO after the date of the notification by the Director-General referred 
to in paragraph 1 of this Article, and which is not already a  party to these Regulations, for which these 
Regulations shall enter into force as provided in Article 60; and

(d) a  State not a  Member of WHO that accepts these Regulations, for which they shall enter into force in 
accordance with paragraph 1 of Article 64.

3. If a  State is not able to adjust its domestic legislative and administrative arrangements fully with these 
Regulations or an amendment thereto within the period set out in paragraph 2 of this Article, as applicable, that 
State shall submit within the applicable period specified in paragraph 1 or 1bis of this Article a declaration to the 
Director-General regarding the outstanding adjustments and achieve them no later than 12 months after the entry 
into force of these Regulations or an amendment thereto for that State Party.

Article 55: Amendments

1. Amendments to these Regulations may be proposed by any State Party or by the Director-General. Such 
proposals for amendments shall be submitted to the Health Assembly for its consideration.

2. The text of any proposed amendment shall be communicated to all States Parties by the Director-General at least 
four months before the Health Assembly at which it is proposed for consideration.

3. Amendments to these Regulations adopted by the Health Assembly pursuant to this Article shall come into force 
for all States Parties on the same terms, and subject to the same rights and obligations, as provided for in Article 
22  of the Constitution of WHO and Articles 59 to 64 of these Regulations, subject to the periods provided for in 
those Articles with respect to amendments to these Regulations.

Article 61 Rejection

If a State notifies the Director-General of its rejection of these Regulations or of an amendment thereto within the 
applicable period provided in paragraph 1 or 1bis of Article 59, these Regulations or the amendment concerned 
shall not enter into force with respect to that State. Any international sanitary agreement or regulations listed in 
Article 58 to which such State is already a party shall remain in force as far as such State is concerned.
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ANNEX

Article 59: Entry into force; period for rejection or reservations

1. The period provided in execution of Article 22 of the Constitution of WHO for rejection of, or reservation to, these 
Regulations shall be 18 months from the date of the notification by the Director-General of the adoption of these 
Regulations by the Health Assembly. Any rejection or reservation received by the Director-General after the expiry 
of that period shall have no effect.

1bis The period provided in execution of Article 22 of the Constitution of WHO for rejection of, or reservation to, an 
amendment to these Regulations shall be 10 months from the date of the notification by the Director-General of the 
adoption of an amendment to these Regulations by the Health Assembly. Any rejection or reservation received by 
the Director-General after the expiry of that period shall have no effect.

2. These Regulations shall enter into force 24 months after the date of notification referred to in paragraph 1 of this 
Article, and amendments to these Regulations shall enter into force 12 months after the date of notification referred 
to in paragraph 1bis of this Article, except for:

(a) a State that has rejected these Regulations or an amendment thereto in accordance with Article 61;

(b) a State that has made a reservation, for which these Regulations or an amendment thereto shall enter into 
force as provided in Article 62;

(c) a State that becomes a Member of WHO after the date of the notification by the Director-General referred 
to in paragraph 1 of this Article, and which is not already a  party to these Regulations, for which these 
Regulations shall enter into force as provided in Article 60; and

(d) a  State not a  Member of WHO that accepts these Regulations, for which they shall enter into force in 
accordance with paragraph 1 of Article 64.

3. If a  State is not able to adjust its domestic legislative and administrative arrangements fully with these 
Regulations or an amendment thereto within the period set out in paragraph 2 of this Article, as applicable, that 
State shall submit within the applicable period specified in paragraph 1 or 1bis of this Article a declaration to the 
Director-General regarding the outstanding adjustments and achieve them no later than 12 months after the entry 
into force of these Regulations or an amendment thereto for that State Party.

Article 55: Amendments

1. Amendments to these Regulations may be proposed by any State Party or by the Director-General. Such 
proposals for amendments shall be submitted to the Health Assembly for its consideration.

2. The text of any proposed amendment shall be communicated to all States Parties by the Director-General at least 
four months before the Health Assembly at which it is proposed for consideration.

3. Amendments to these Regulations adopted by the Health Assembly pursuant to this Article shall come into force 
for all States Parties on the same terms, and subject to the same rights and obligations, as provided for in Article 
22  of the Constitution of WHO and Articles 59 to 64 of these Regulations, subject to the periods provided for in 
those Articles with respect to amendments to these Regulations.

Article 61 Rejection

If a State notifies the Director-General of its rejection of these Regulations or of an amendment thereto within the 
applicable period provided in paragraph 1 or 1bis of Article 59, these Regulations or the amendment concerned 
shall not enter into force with respect to that State. Any international sanitary agreement or regulations listed in 
Article 58 to which such State is already a party shall remain in force as far as such State is concerned.
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Article 62 Reservations

1. States may make reservations to these Regulations or an amendment thereto in accordance with this Article. Such 
reservations shall not be incompatible with the object and purpose of these Regulations.

2. Reservations to these Regulations or an amendment thereto shall be notified to the Director-General in 
accordance with paragraphs 1 and 1bis of Article 59 and Article 60, paragraph 1 of Article 63 or paragraph 1 of 
Article 64, as the case may be. A State not a Member of WHO shall notify the Director-General of any reservation 
with its notification of acceptance of these Regulations. States formulating reservations should provide the Director-
General with reasons for the reservations.

3. A rejection in part of these Regulations or an amendment thereto shall be considered as a reservation.

4. The Director-General shall, in accordance with paragraph 2 of Article 65, issue notification of each reservation 
received pursuant to paragraph 2 of this Article. The Director-General shall:

(a)  if the reservation was made before the entry into force of these Regulations, request those Member States 
that have not rejected these Regulations to notify him or her within six months of any objection to the 
reservation, or

(b)  if the reservation was made after the entry into force of these Regulations, request States Parties to notify him 
or her within six months of any objection to the reservation, or

(c)  if the reservation was made to an amendment to these Regulations, request States Parties to notify him or 
her within three months of any objection to the reservation.

States Parties objecting to a reservation to an amendment to these Regulations should provide the Director-General 
with reasons for the objection.

5. After this period, the Director-General shall notify all States Parties of the objections he or she has received with 
regard to reservations. In the case of a reservation made to these Regulations, unless by the end of six months from 
the date of the notification referred to in paragraph 4 of this Article a reservation has been objected to by one third 
of the States referred to in paragraph 4 of this Article, it shall be deemed to be accepted and these Regulations 
shall enter into force for the reserving State, subject to the reservation. In the case of a  reservation made to an 
amendment to these Regulations, unless by the end of three months from the date of the notification referred to 
in paragraph 4 of this Article, a reservation has been objected to by one third of the States referred to in paragraph 
4  of this Article, it shall be deemed to be accepted and the amendment shall enter into force for the reserving State, 
subject to the reservation.

6. If at least one third of the States referred to in paragraph 4 of this Article object to the reservation to these 
Regulations by the end of six months from the date of the notification referred to in paragraph 4 of this Article or, 
in the case of a  reservation to an amendment to these Regulations, by the end of three months from the date of 
the notification referred to in paragraph 4 of this Article, the Director-General shall notify the reserving State with 
a view to its considering withdrawing the reservation within three months from the date of the notification by the 
Director-General.

7. The reserving State shall continue to fulfil any obligations corresponding to the subject matter of the reservation, 
which the State has accepted under any of the international sanitary agreements or regulations listed in Article 58.

8. If the reserving State does not withdraw the reservation within three months from the date of the notification 
by the Director-General referred to in paragraph 6 of this Article, the Director-General shall seek the view of the 
Review Committee if the reserving State so requests. The Review Committee shall advise the Director-General as 
soon as possible and in accordance with Article 50 on the practical impact of the reservation on the operation of 
these Regulations.
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9. The Director-General shall submit the reservation, and the views of the Review Committee if applicable, to the 
Health Assembly for its consideration. If the Health Assembly, by a  majority vote, objects to the reservation on 
the ground that it is incompatible with the object and purpose of these Regulations, the reservation shall not be 
accepted and these Regulations or an amendment thereto shall enter into force for the reserving State only after it 
withdraws its reservation pursuant to Article 63. If the Health Assembly accepts the reservation, these Regulations 
or an amendment thereto shall enter into force for the reserving State, subject to its reservation.

Article 63 Withdrawal of rejection and reservation

1. A  rejection made under Article 61 may at any time be withdrawn by a State by notifying the Director-General. 
In such cases, these Regulations or an amendment thereto, as applicable, shall enter into force with regard to that 
State upon receipt by the Director-General of the notification, except where the State makes a  reservation when 
withdrawing its rejection, in which case these Regulations or an amendment thereto, as applicable, shall enter into 
force as provided in Article 62. In no case shall these Regulations enter into force in respect to that State earlier than 
24 months after the date of notification referred to in paragraph 1 of Article 59 and in no case shall an amendment 
to these Regulations enter into force in respect to that State earlier than 12 months after the date of notification 
referred to in paragraph 1bis of Article 59.

2. The whole or part of any reservation may at any time be withdrawn by the State Party concerned by notifying the 
Director-General. In such cases, the withdrawal will be effective from the date of receipt by the Director-General of 
the notification.

Eighth plenary meeting, 28 May 2022

A75/VR/8

2024. évi XXIV. törvény
egyes külügyi tárgyú törvények módosításáról*

1. A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény módosítása

1. §  A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény 23.  §-ában a  „2024. december 12-ig” szövegrész helyébe 
a „2025. december 12-ig” szöveg lép.

2. A közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény módosítása

2. §  Hatályát veszti a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény
a) 6.  § 14.  pontjában a  „ , valamint a  külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló törvény szerinti 

adminisztratív és technikai személyzet tagja” szövegrész,
b) 38. § (2) bekezdésében az „ , illetve tartós külszolgálat ellátására” szövegrész,
c) 38. § (3) bekezdésében a „– tartós külszolgálat megszüntetése kivételével –” szövegrész,
d) 54/C. § (7) bekezdése,
e) 60. § (4) és (5) bekezdése,
f ) 84. § (2) bekezdése,
g) 118. § (4) bekezdésében a „ , valamint a tartós külszolgálat” szövegrész,
h) 129. § (6) bekezdése,
i) 133. § (6) bekezdésében a „vagy tartós külszolgálatra történő kirendelésre” szövegrész,
j) 151. § (2) bekezdésében az „a tartós külszolgálaton lévő,” szövegrész,
k) 207. § (2a) bekezdése.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
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2. Az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló  
1997. évi XLVII. törvény módosítása

3. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény a következő 26/A. §-sal egészül ki:
„26/A.  § (1) A  költségvetési szervnek minősülő egészségügyi szolgáltató irányítója a  4.  § (2)  bekezdés e)  pontjára 
figyelemmel az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 9/B.  §-a szerinti felügyeleti 
jogkörének gyakorlása érdekében az  Áht. 9.  § j)  pontja alapján kezelt személyes adatokat az  irányítási jogkör 
gyakorlásához szükséges mértékben az  EESZT működtetőjétől is igényelheti, ha igazolja, hogy az  adatigénylésre 
vonatkozó irányítási jogkörhöz kapcsolódó intézkedés másként nem gyakorolható vagy ennek hiányában 
az intézkedése eredménytelen lenne.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti személyes adatokat az  irányító szerv az  intézkedése meghozatalát követő  
három hónapig, de legfeljebb az igénylést követő egy évig kezeli.”

4. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény „Adattovábbítás az  egészségügyi ellátóhálózaton kívüli szerv megkeresésére vagy adatkérésére” 
alcíme a következő 27/A. §-sal egészül ki:
„27/A.  § (1) Ha betegség vagy annak gyanúja miatt az  óvodai foglalkozásról, tanuló esetében a  tanítási óráról és 
egyéb foglalkozásról, valamint a  kollégiumi foglalkozásról történő távolmaradás igazolásához orvosi igazolás 
szükséges, a  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti szülő (a továbbiakban: szülő) – tizennegyedik életévet 
betöltött tanuló esetében a tanuló szülője vagy a tanuló – kérésére az igazolás kiállítására köteles orvos az igazolást 
az EESZT és a (4) bekezdés szerinti üzemeltető útján soron kívül továbbítja a köznevelési vagy szakképző intézmény 
számára.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus igazolás (a továbbiakban: elektronikus igazolás) a  következő adatokat 
tartalmazza:
a) a beteg társadalombiztosítási azonosító jelét,
b) a beteg születési dátumát,
c) az igazolt időszak kezdő és befejező dátumát,
d) a testnevelésórára vonatkozó felmentés időszakát,
e) az elektronikus igazolás kiállításának időpontját,
f ) az elektronikus igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató azonosító adatait,
g) az elektronikus igazolást kiállító orvos azonosítóját (pecsétszámát és nevét), kapcsolattartási adatait,
h) az egészségügyi ellátás EESZT-naplósorszámát.
(3) Az  EESZT működtetője biztosítja, hogy az  elektronikus igazolást az  igazolás kiállítására köteles orvos úgy 
továbbítsa, hogy a  (2)  bekezdés c)–h)  pontja szerinti adat kizárólag az  igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató 
és a gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény számára váljon 
megismerhetővé. A gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
biztosítja, hogy a  (4)  bekezdés szerinti tanulmányi rendszerhez hozzáféréssel rendelkező gyerek, tanuló, szülő 
az elektronikus igazolást megismerhesse.
(4) A  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti tanulmányi rendszer üzemeltetője, valamint a  szakképzésről 
szóló törvény szerinti regisztrációs és tanulmányi alaprendszer üzemeltetője a (2) bekezdés a) és b) pontja szerinti 
adatot a  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
beazonosításának céljából, az  elektronikus igazolásnak a  köznevelési vagy szakképző intézménybe történő 
továbbításáig kezeli.
(5) A  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
a (2) bekezdésben foglalt adatokat az adott nevelési év, illetve tanév végéig kezeli.
(6) Az elektronikus igazolást a távolmaradás hiteles igazolásának kell tekinteni.”

5. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény 35/P. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  4.  § (2)  bekezdés p)  pontja szerinti célból az  egészségügyi szolgáltató az  EESZT-n keresztül továbbítja 
a köznevelési vagy szakképző intézmények részére az elektronikus igazolást.”
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9. The Director-General shall submit the reservation, and the views of the Review Committee if applicable, to the 
Health Assembly for its consideration. If the Health Assembly, by a  majority vote, objects to the reservation on 
the ground that it is incompatible with the object and purpose of these Regulations, the reservation shall not be 
accepted and these Regulations or an amendment thereto shall enter into force for the reserving State only after it 
withdraws its reservation pursuant to Article 63. If the Health Assembly accepts the reservation, these Regulations 
or an amendment thereto shall enter into force for the reserving State, subject to its reservation.

Article 63 Withdrawal of rejection and reservation

1. A  rejection made under Article 61 may at any time be withdrawn by a State by notifying the Director-General. 
In such cases, these Regulations or an amendment thereto, as applicable, shall enter into force with regard to that 
State upon receipt by the Director-General of the notification, except where the State makes a  reservation when 
withdrawing its rejection, in which case these Regulations or an amendment thereto, as applicable, shall enter into 
force as provided in Article 62. In no case shall these Regulations enter into force in respect to that State earlier than 
24 months after the date of notification referred to in paragraph 1 of Article 59 and in no case shall an amendment 
to these Regulations enter into force in respect to that State earlier than 12 months after the date of notification 
referred to in paragraph 1bis of Article 59.

2. The whole or part of any reservation may at any time be withdrawn by the State Party concerned by notifying the 
Director-General. In such cases, the withdrawal will be effective from the date of receipt by the Director-General of 
the notification.

Eighth plenary meeting, 28 May 2022

A75/VR/8

2024. évi XXIV. törvény
egyes külügyi tárgyú törvények módosításáról*

1. A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény módosítása

1. §  A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény 23.  §-ában a  „2024. december 12-ig” szövegrész helyébe 
a „2025. december 12-ig” szöveg lép.

2. A közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény módosítása

2. §  Hatályát veszti a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény
a) 6.  § 14.  pontjában a  „ , valamint a  külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló törvény szerinti 

adminisztratív és technikai személyzet tagja” szövegrész,
b) 38. § (2) bekezdésében az „ , illetve tartós külszolgálat ellátására” szövegrész,
c) 38. § (3) bekezdésében a „– tartós külszolgálat megszüntetése kivételével –” szövegrész,
d) 54/C. § (7) bekezdése,
e) 60. § (4) és (5) bekezdése,
f ) 84. § (2) bekezdése,
g) 118. § (4) bekezdésében a „ , valamint a tartós külszolgálat” szövegrész,
h) 129. § (6) bekezdése,
i) 133. § (6) bekezdésében a „vagy tartós külszolgálatra történő kirendelésre” szövegrész,
j) 151. § (2) bekezdésében az „a tartós külszolgálaton lévő,” szövegrész,
k) 207. § (2a) bekezdése.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
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2024. évi XXV. törvény
a belügyi ágazati feladatellátást támogató törvények módosításáról*

1. A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény módosítása

1. § (1) A  foglalkoztatás elősegítéséről és a  munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 57/A.  § (2d)  bekezdés 
b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kormányhivatal)
„b) a harmadik országbeli állampolgárok magyarországi foglalkoztatásának engedélyezésével összefüggésben
ba) a harmadik országbeli állampolgár (1) bekezdés a) pontjában meghatározott adatait,
bb) a foglalkoztató által benyújtott munkaerőigények befogadása során az  (1)  bekezdés n)  pontjában 
meghatározott adatokat,
bc) a minősített kölcsönbeadók nyilvántartásba vételével kapcsolatos eljárásban az  (1)  bekezdés n)  pont 
nh) alpontjában meghatározott adatokat,
bd) a regisztrációs díj fizetésére kötelezett kedvezményes foglalkoztató, valamint minősített kölcsönbeadó 
nyilvántartásba vételével kapcsolatos eljárásban az (1) bekezdés n) pont nh) alpontjában meghatározott adatokat,”
(kezeli.)

 (2) A  foglalkoztatás elősegítéséről és a  munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 57/A.  § (2d)  bekezdése 
a következő f ) ponttal egészül ki:
(A kormányhivatal)
„f ) a minősített kölcsönbeadók, illetve a  magán-munkaközvetítők nyilvántartásba vételével összefüggésben 
az (1) bekezdés n) pont nh) alpontjában meghatározott adatokat”
(kezeli.)

2. §  A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény
a) 2.  § (2)  bekezdésében az „a bevándorolt vagy letelepedett jogállású” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultsággal rendelkező” szöveg,
b) 25. § (6) bekezdésében az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
c) 28. § (1) bekezdés g) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
d) 29. § (1) bekezdés d) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
e) 30. § (7) bekezdés b) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
f ) 36/A. § (1) bekezdésében az „az alkalmi” szövegrész helyébe az „az egyszerűsített” szöveg,
g) 54. § (14a) bekezdés b) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
h) 57/A.  § (1)  bekezdés b)  pontjában az „a bevándorolt, a  letelepedett” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultságot” szöveg,
i) 57/B.  § (1)  bekezdés 1.  pont a)  alpontjában a „bevándorolt, letelepedett” szövegrész helyébe a „huzamos 

tartózkodási jogosultságát” szöveg,
j) 57/B.  § (1)  bekezdés 2.  pont a)  alpontjában a „bevándorolt, letelepedett” szövegrész helyébe a „huzamos 

tartózkodási jogosultságát” szöveg,
k) 57/D.  § (1)  bekezdés b)  pontjában az „a bevándorolt, a  letelepedett” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultságot” szöveg
l) 58. § (5) bekezdés d) pontjában az „az alkalmi” szövegrész helyébe az „az egyszerűsített” szöveg,
m) 58.  § (5)  bekezdés n)  pontjában az  „alkalmi foglalkoztatásnak” szövegrész helyébe az  „egyszerűsített 

foglalkoztatásnak” szöveg,
lép.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.
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2. Az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló  
1997. évi XLVII. törvény módosítása

3. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény a következő 26/A. §-sal egészül ki:
„26/A.  § (1) A  költségvetési szervnek minősülő egészségügyi szolgáltató irányítója a  4.  § (2)  bekezdés e)  pontjára 
figyelemmel az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 9/B.  §-a szerinti felügyeleti 
jogkörének gyakorlása érdekében az  Áht. 9.  § j)  pontja alapján kezelt személyes adatokat az  irányítási jogkör 
gyakorlásához szükséges mértékben az  EESZT működtetőjétől is igényelheti, ha igazolja, hogy az  adatigénylésre 
vonatkozó irányítási jogkörhöz kapcsolódó intézkedés másként nem gyakorolható vagy ennek hiányában 
az intézkedése eredménytelen lenne.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti személyes adatokat az  irányító szerv az  intézkedése meghozatalát követő  
három hónapig, de legfeljebb az igénylést követő egy évig kezeli.”

4. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény „Adattovábbítás az  egészségügyi ellátóhálózaton kívüli szerv megkeresésére vagy adatkérésére” 
alcíme a következő 27/A. §-sal egészül ki:
„27/A.  § (1) Ha betegség vagy annak gyanúja miatt az  óvodai foglalkozásról, tanuló esetében a  tanítási óráról és 
egyéb foglalkozásról, valamint a  kollégiumi foglalkozásról történő távolmaradás igazolásához orvosi igazolás 
szükséges, a  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti szülő (a továbbiakban: szülő) – tizennegyedik életévet 
betöltött tanuló esetében a tanuló szülője vagy a tanuló – kérésére az igazolás kiállítására köteles orvos az igazolást 
az EESZT és a (4) bekezdés szerinti üzemeltető útján soron kívül továbbítja a köznevelési vagy szakképző intézmény 
számára.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus igazolás (a továbbiakban: elektronikus igazolás) a  következő adatokat 
tartalmazza:
a) a beteg társadalombiztosítási azonosító jelét,
b) a beteg születési dátumát,
c) az igazolt időszak kezdő és befejező dátumát,
d) a testnevelésórára vonatkozó felmentés időszakát,
e) az elektronikus igazolás kiállításának időpontját,
f ) az elektronikus igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató azonosító adatait,
g) az elektronikus igazolást kiállító orvos azonosítóját (pecsétszámát és nevét), kapcsolattartási adatait,
h) az egészségügyi ellátás EESZT-naplósorszámát.
(3) Az  EESZT működtetője biztosítja, hogy az  elektronikus igazolást az  igazolás kiállítására köteles orvos úgy 
továbbítsa, hogy a  (2)  bekezdés c)–h)  pontja szerinti adat kizárólag az  igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató 
és a gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény számára váljon 
megismerhetővé. A gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
biztosítja, hogy a  (4)  bekezdés szerinti tanulmányi rendszerhez hozzáféréssel rendelkező gyerek, tanuló, szülő 
az elektronikus igazolást megismerhesse.
(4) A  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti tanulmányi rendszer üzemeltetője, valamint a  szakképzésről 
szóló törvény szerinti regisztrációs és tanulmányi alaprendszer üzemeltetője a (2) bekezdés a) és b) pontja szerinti 
adatot a  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
beazonosításának céljából, az  elektronikus igazolásnak a  köznevelési vagy szakképző intézménybe történő 
továbbításáig kezeli.
(5) A  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
a (2) bekezdésben foglalt adatokat az adott nevelési év, illetve tanév végéig kezeli.
(6) Az elektronikus igazolást a távolmaradás hiteles igazolásának kell tekinteni.”

5. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény 35/P. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  4.  § (2)  bekezdés p)  pontja szerinti célból az  egészségügyi szolgáltató az  EESZT-n keresztül továbbítja 
a köznevelési vagy szakképző intézmények részére az elektronikus igazolást.”
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2024. évi XXV. törvény
a belügyi ágazati feladatellátást támogató törvények módosításáról*

1. A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény módosítása

1. § (1) A  foglalkoztatás elősegítéséről és a  munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 57/A.  § (2d)  bekezdés 
b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kormányhivatal)
„b) a harmadik országbeli állampolgárok magyarországi foglalkoztatásának engedélyezésével összefüggésben
ba) a harmadik országbeli állampolgár (1) bekezdés a) pontjában meghatározott adatait,
bb) a foglalkoztató által benyújtott munkaerőigények befogadása során az  (1)  bekezdés n)  pontjában 
meghatározott adatokat,
bc) a minősített kölcsönbeadók nyilvántartásba vételével kapcsolatos eljárásban az  (1)  bekezdés n)  pont 
nh) alpontjában meghatározott adatokat,
bd) a regisztrációs díj fizetésére kötelezett kedvezményes foglalkoztató, valamint minősített kölcsönbeadó 
nyilvántartásba vételével kapcsolatos eljárásban az (1) bekezdés n) pont nh) alpontjában meghatározott adatokat,”
(kezeli.)

 (2) A  foglalkoztatás elősegítéséről és a  munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 57/A.  § (2d)  bekezdése 
a következő f ) ponttal egészül ki:
(A kormányhivatal)
„f ) a minősített kölcsönbeadók, illetve a  magán-munkaközvetítők nyilvántartásba vételével összefüggésben 
az (1) bekezdés n) pont nh) alpontjában meghatározott adatokat”
(kezeli.)

2. §  A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény
a) 2.  § (2)  bekezdésében az „a bevándorolt vagy letelepedett jogállású” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultsággal rendelkező” szöveg,
b) 25. § (6) bekezdésében az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
c) 28. § (1) bekezdés g) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
d) 29. § (1) bekezdés d) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
e) 30. § (7) bekezdés b) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
f ) 36/A. § (1) bekezdésében az „az alkalmi” szövegrész helyébe az „az egyszerűsített” szöveg,
g) 54. § (14a) bekezdés b) pontjában az „alkalmi” szövegrész helyébe az „egyszerűsített” szöveg,
h) 57/A.  § (1)  bekezdés b)  pontjában az „a bevándorolt, a  letelepedett” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultságot” szöveg,
i) 57/B.  § (1)  bekezdés 1.  pont a)  alpontjában a „bevándorolt, letelepedett” szövegrész helyébe a „huzamos 

tartózkodási jogosultságát” szöveg,
j) 57/B.  § (1)  bekezdés 2.  pont a)  alpontjában a „bevándorolt, letelepedett” szövegrész helyébe a „huzamos 

tartózkodási jogosultságát” szöveg,
k) 57/D.  § (1)  bekezdés b)  pontjában az „a bevándorolt, a  letelepedett” szövegrész helyébe az „a huzamos 

tartózkodási jogosultságot” szöveg
l) 58. § (5) bekezdés d) pontjában az „az alkalmi” szövegrész helyébe az „az egyszerűsített” szöveg,
m) 58.  § (5)  bekezdés n)  pontjában az  „alkalmi foglalkoztatásnak” szövegrész helyébe az  „egyszerűsített 

foglalkoztatásnak” szöveg,
lép.

* A törvényt az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.

(kivonatos közlés)
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6. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény 35/P.  § (2)  bekezdésében az  „(1)  bekezdésben” szövegrész helyébe az  „(1) és (1a)  bekezdésben”  
szöveg lép.

3. A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény módosítása

7. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény II. Fejezet 1. Cím „IV. Az  egészségügyi 
szolgáltatások igénybevételére vonatkozó közös rendelkezések” alcíme a következő 20/B. és 20/C. §-sal egészül ki:
„20/B.  § (1) A  Kormány a  rendeletében meghatározott EESZT digitális időpontfoglalásirendszer-szolgáltatás 
(a továbbiakban: digitális időpontfoglalási rendszer) telefonos elérhetősége érdekében egységes telefonos 
időpontfoglalási központot biztosít.
(2) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központot a  Kormány rendeletében kijelölt szerv működteti  
(a továbbiakban: telefonközpont-működtető).
(3) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központ a  TAJ-számmal rendelkező biztosított számára lehetővé 
teszi, hogy – amennyiben a  biztosított online elérhetőséggel nem rendelkezik vagy azt nem kívánja használni –  
a  biztosított telefonon keresztül a  digitális időpontfoglalási rendszerben közzétett, a  számára elérhető járóbeteg-
szakellátási időpontot foglalhasson.
(4) A (3) bekezdés szerinti cél érdekében a telefonközpont-működtető a biztosított vagy képviselője által megadott 
természetes személyazonosító adatok és TAJ-szám alapján a  biztosított számára a  digitális időpontfoglalási 
rendszerben a  biztosított által megjelölt – digitális időpontfoglalási rendszert használó – járóbeteg-szakellátást 
nyújtó szolgáltatónál járóbeteg-szakellátási időpontot foglal, módosít vagy töröl.
(5) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központ igénybevételének részletes szabályait a  Kormány rendeletben 
határozza meg.
20/C.  § (1) A  telefonközpont-működtető a  biztosítottat az  általa vagy képviselője által megadott természetes 
személyazonosító adatai, valamint TAJ-számának az  összerendelési nyilvántartás szolgáltatás útján történő 
összevetésével azonosítja. A  telefonközpont-működtetőt e  feladata ellátása során digitális szolgáltatást biztosító 
szervezetnek kell tekinteni.
(2) A telefonközpont-működtető a 20/B. § (4) bekezdése szerinti feladata ellátása érdekében – az (5) bekezdésben 
foglalt kivétellel – az időpontfoglalás rögzítésének idejéig kezeli
a) a biztosított természetes személyazonosító adatait,
b) a biztosított TAJ-számát,
c) az időpontfoglalással összefüggő, a biztosított vagy képviselője által szóban közölt egészségügyi adatokat,
d) a (3) bekezdés szerinti beutaló adatait,
e) a biztosított vagy képviselője által megjelölt időpontfoglalási adatot, ennek keretében a  biztosítottat kezelő 
vagy várhatóan kezelő egészségügyi szolgáltató és szervezeti egysége megnevezését, címét, az ellátás időpontját, 
várható időtartamát, az ellátás igénybevételének egyéb feltételeit,
f ) a biztosított képviselőjének természetes személyazonosító adatait, ha a beteg képviselője útján jár el.
(3) A telefonközpont-működtető a 13. § a) pontja szerinti ellátásokra történő időpontfoglalás céljából megismerheti 
a biztosítottnak az EESZT-ben a 18/A. § (1) bekezdése szerint rögzített beutalóját.
(4) A  telefonközpont-működtető a  biztosítottal folytatott telefonos kommunikációt – az  ellátás nyomon követése, 
az ellátás szervezése, az ellátás és az egységes telefonos időpontfoglalási központ minőségének ellenőrzése céljából –  
visszakövethető módon, hangfelvétellel vagy egyéb elektronikus úton rögzíteni köteles.
(5) A  telefonközpont-működtető a  (4)  bekezdés szerint rögzített adatokat a  telefonos kommunikációtól számított 
egy évig kezeli.”

8. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 83. § (2a) bekezdése a következő b) ponttal 
egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben)
„b) határozza meg az egységes telefonos időpontfoglalási központ igénybevételének és működtetésének részletes 
szabályait, valamint jelölje ki a telefonközpont-működtetőt,”
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2. Az egészségügyi és a hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló  
1997. évi XLVII. törvény módosítása

3. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény a következő 26/A. §-sal egészül ki:
„26/A.  § (1) A  költségvetési szervnek minősülő egészségügyi szolgáltató irányítója a  4.  § (2)  bekezdés e)  pontjára 
figyelemmel az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 9/B.  §-a szerinti felügyeleti 
jogkörének gyakorlása érdekében az  Áht. 9.  § j)  pontja alapján kezelt személyes adatokat az  irányítási jogkör 
gyakorlásához szükséges mértékben az  EESZT működtetőjétől is igényelheti, ha igazolja, hogy az  adatigénylésre 
vonatkozó irányítási jogkörhöz kapcsolódó intézkedés másként nem gyakorolható vagy ennek hiányában 
az intézkedése eredménytelen lenne.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti személyes adatokat az  irányító szerv az  intézkedése meghozatalát követő  
három hónapig, de legfeljebb az igénylést követő egy évig kezeli.”

4. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény „Adattovábbítás az  egészségügyi ellátóhálózaton kívüli szerv megkeresésére vagy adatkérésére” 
alcíme a következő 27/A. §-sal egészül ki:
„27/A.  § (1) Ha betegség vagy annak gyanúja miatt az  óvodai foglalkozásról, tanuló esetében a  tanítási óráról és 
egyéb foglalkozásról, valamint a  kollégiumi foglalkozásról történő távolmaradás igazolásához orvosi igazolás 
szükséges, a  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti szülő (a továbbiakban: szülő) – tizennegyedik életévet 
betöltött tanuló esetében a tanuló szülője vagy a tanuló – kérésére az igazolás kiállítására köteles orvos az igazolást 
az EESZT és a (4) bekezdés szerinti üzemeltető útján soron kívül továbbítja a köznevelési vagy szakképző intézmény 
számára.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus igazolás (a továbbiakban: elektronikus igazolás) a  következő adatokat 
tartalmazza:
a) a beteg társadalombiztosítási azonosító jelét,
b) a beteg születési dátumát,
c) az igazolt időszak kezdő és befejező dátumát,
d) a testnevelésórára vonatkozó felmentés időszakát,
e) az elektronikus igazolás kiállításának időpontját,
f ) az elektronikus igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató azonosító adatait,
g) az elektronikus igazolást kiállító orvos azonosítóját (pecsétszámát és nevét), kapcsolattartási adatait,
h) az egészségügyi ellátás EESZT-naplósorszámát.
(3) Az  EESZT működtetője biztosítja, hogy az  elektronikus igazolást az  igazolás kiállítására köteles orvos úgy 
továbbítsa, hogy a  (2)  bekezdés c)–h)  pontja szerinti adat kizárólag az  igazolást kiállító egészségügyi szolgáltató 
és a gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény számára váljon 
megismerhetővé. A gyermek vagy tanuló nevelési, oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
biztosítja, hogy a  (4)  bekezdés szerinti tanulmányi rendszerhez hozzáféréssel rendelkező gyerek, tanuló, szülő 
az elektronikus igazolást megismerhesse.
(4) A  nemzeti köznevelésről szóló törvény szerinti tanulmányi rendszer üzemeltetője, valamint a  szakképzésről 
szóló törvény szerinti regisztrációs és tanulmányi alaprendszer üzemeltetője a (2) bekezdés a) és b) pontja szerinti 
adatot a  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
beazonosításának céljából, az  elektronikus igazolásnak a  köznevelési vagy szakképző intézménybe történő 
továbbításáig kezeli.
(5) A  gyermek vagy tanuló nevelési, nevelési-oktatási feladatait ellátó köznevelési vagy szakképző intézmény 
a (2) bekezdésben foglalt adatokat az adott nevelési év, illetve tanév végéig kezeli.
(6) Az elektronikus igazolást a távolmaradás hiteles igazolásának kell tekinteni.”

5. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény 35/P. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A  4.  § (2)  bekezdés p)  pontja szerinti célból az  egészségügyi szolgáltató az  EESZT-n keresztül továbbítja 
a köznevelési vagy szakképző intézmények részére az elektronikus igazolást.”
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27. §  Hatályát veszti a  biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint 
a gyógyszerforgalmazás általános szabályairól szóló 2006. évi XCVIII. törvény
a) 29.  § (4)  bekezdés nyitó szövegrészében a  „– tápszer esetén a  támogatás iránti kérelmet benyújtó 

forgalmazónak –” szövegrész,
b) 29. § (4) bekezdés a) pont aa)–ad) alpontja,
c) 29. § (4) bekezdés c) és d) pontja.

9. A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról 
szóló 2007. évi I. törvény módosítása

28. § (1) A  szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi  
I. törvény 70. § (4) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az idegenrendészeti ügyindítási elektronikus felületen benyújtott kérelem akkor minősül az idegenrendészeti hatósághoz 
érkezettnek, ha)
„b) a harmadik országbeli állampolgár – ha idegenrendészeti ügyindítási elektronikus felületen a  regisztrációja 
a  Btátv. 166.  § (2)  bekezdés b)  pontja alapján történt – a  személyazonosságának igazolása érdekében az  eljáró 
idegenrendészeti hatóságnál legkésőbb a visszaigazolás megküldésétől számított 15. napon megjelenik.”

 (2) A  szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi  
I. törvény 70. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Az  (5)  bekezdés szerinti kérelmeket az  idegenrendészeti hatóság a  visszaigazolást követő 16. napon törli. 
A törlés tényéről az idegenrendészeti ügyindítási elektronikus felület útján tájékoztatja a kérelmezőt.”

29. §  A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi  
I. törvény 82. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az  idegenrendészeti hatóság az  e  törvény szerinti eljárásai során, az  (EU) 2017/2226 európai parlamenti és 
tanácsi rendelettel összhangban, közvetlen hozzáférés útján jogosult az  Európai Határregisztrációs Rendszerből 
adatot lekérdezni és az Európai Határregisztrációs Rendszerben adatot rögzíteni.”

30. §  A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi  
I. törvény 70. § (3) bekezdésében a „Btátv. 166. § (6) bekezdése” szövegrész helyébe a „Btátv. 166. §-a” szöveg lép.

31. §  Hatályát veszti a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 
2007. évi I. törvény
a) 67. § (3) bekezdésében az „elektronikus azonosítását követően” szövegrész,
b) 93. §-a.

10. Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény módosítása

32. §  Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény „Értesítés” alcíme a következő 91/F. §-sal egészül ki:
„91/F.  § A nyilvántartó szerv – az  anyakönyvi eseménynek vagy adatváltozásnak az  elektronikus anyakönyvben 
történő átvezetését követően haladéktalanul – értesíti a  menekültügyi hatóságot a  menekült, oltalmazott, 
menedékes vagy befogadott jogállású személy házasságkötéséről, a  bejegyzett élettársi kapcsolata létesítéséről, 
valamint a házasság vagy a bejegyzett élettársi kapcsolat megszűnéséről. Az értesítés tartalmazza a házasságkötés 
vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat létesítésének helyét, idejét, a  menekült, oltalmazott, menedékes vagy 
befogadott jogállású személy születési és házassági nevét, születési helyét és idejét, anyja születési nevét, 
állampolgárságát vagy hontalanságát, a  házasság vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat megszűnésének tényét, 
időpontját és okát.”
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6. §  Az egészségügyi és a  hozzájuk kapcsolódó személyes adatok kezeléséről és védelméről szóló 1997. évi  
XLVII. törvény 35/P.  § (2)  bekezdésében az  „(1)  bekezdésben” szövegrész helyébe az  „(1) és (1a)  bekezdésben”  
szöveg lép.

3. A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény módosítása

7. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény II. Fejezet 1. Cím „IV. Az  egészségügyi 
szolgáltatások igénybevételére vonatkozó közös rendelkezések” alcíme a következő 20/B. és 20/C. §-sal egészül ki:
„20/B.  § (1) A  Kormány a  rendeletében meghatározott EESZT digitális időpontfoglalásirendszer-szolgáltatás 
(a továbbiakban: digitális időpontfoglalási rendszer) telefonos elérhetősége érdekében egységes telefonos 
időpontfoglalási központot biztosít.
(2) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központot a  Kormány rendeletében kijelölt szerv működteti  
(a továbbiakban: telefonközpont-működtető).
(3) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központ a  TAJ-számmal rendelkező biztosított számára lehetővé 
teszi, hogy – amennyiben a  biztosított online elérhetőséggel nem rendelkezik vagy azt nem kívánja használni –  
a  biztosított telefonon keresztül a  digitális időpontfoglalási rendszerben közzétett, a  számára elérhető járóbeteg-
szakellátási időpontot foglalhasson.
(4) A (3) bekezdés szerinti cél érdekében a telefonközpont-működtető a biztosított vagy képviselője által megadott 
természetes személyazonosító adatok és TAJ-szám alapján a  biztosított számára a  digitális időpontfoglalási 
rendszerben a  biztosított által megjelölt – digitális időpontfoglalási rendszert használó – járóbeteg-szakellátást 
nyújtó szolgáltatónál járóbeteg-szakellátási időpontot foglal, módosít vagy töröl.
(5) Az  egységes telefonos időpontfoglalási központ igénybevételének részletes szabályait a  Kormány rendeletben 
határozza meg.
20/C.  § (1) A  telefonközpont-működtető a  biztosítottat az  általa vagy képviselője által megadott természetes 
személyazonosító adatai, valamint TAJ-számának az  összerendelési nyilvántartás szolgáltatás útján történő 
összevetésével azonosítja. A  telefonközpont-működtetőt e  feladata ellátása során digitális szolgáltatást biztosító 
szervezetnek kell tekinteni.
(2) A telefonközpont-működtető a 20/B. § (4) bekezdése szerinti feladata ellátása érdekében – az (5) bekezdésben 
foglalt kivétellel – az időpontfoglalás rögzítésének idejéig kezeli
a) a biztosított természetes személyazonosító adatait,
b) a biztosított TAJ-számát,
c) az időpontfoglalással összefüggő, a biztosított vagy képviselője által szóban közölt egészségügyi adatokat,
d) a (3) bekezdés szerinti beutaló adatait,
e) a biztosított vagy képviselője által megjelölt időpontfoglalási adatot, ennek keretében a  biztosítottat kezelő 
vagy várhatóan kezelő egészségügyi szolgáltató és szervezeti egysége megnevezését, címét, az ellátás időpontját, 
várható időtartamát, az ellátás igénybevételének egyéb feltételeit,
f ) a biztosított képviselőjének természetes személyazonosító adatait, ha a beteg képviselője útján jár el.
(3) A telefonközpont-működtető a 13. § a) pontja szerinti ellátásokra történő időpontfoglalás céljából megismerheti 
a biztosítottnak az EESZT-ben a 18/A. § (1) bekezdése szerint rögzített beutalóját.
(4) A  telefonközpont-működtető a  biztosítottal folytatott telefonos kommunikációt – az  ellátás nyomon követése, 
az ellátás szervezése, az ellátás és az egységes telefonos időpontfoglalási központ minőségének ellenőrzése céljából –  
visszakövethető módon, hangfelvétellel vagy egyéb elektronikus úton rögzíteni köteles.
(5) A  telefonközpont-működtető a  (4)  bekezdés szerint rögzített adatokat a  telefonos kommunikációtól számított 
egy évig kezeli.”

8. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 83. § (2a) bekezdése a következő b) ponttal 
egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben)
„b) határozza meg az egységes telefonos időpontfoglalási központ igénybevételének és működtetésének részletes 
szabályait, valamint jelölje ki a telefonközpont-működtetőt,”
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9. §  A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény
a) 20/A. § (1) bekezdésében a „(családi és utónév, anyja neve, nem, születési év, lakóhely, társadalombiztosítási 

azonosító jel)” szövegrész helyébe a  „[családi és utónév, anyja neve, nem, születési év, lakóhely, 
társadalombiztosítási azonosító jel (a továbbiakban: TAJ-szám)]” szöveg,

b) 20/A. § (7) bekezdésében a „társadalombiztosítási azonosító jelét” szövegrész helyébe a „TAJ-számát” szöveg,
c) 29.  § (4)  bekezdésében a  „társadalombiztosítási azonosító jelet (a továbbiakban: taj-szám)” szövegrész 

helyébe a „TAJ-számot” szöveg,
d) 29. § (4) bekezdésében a „taj-számát” szövegrészek helyébe a „TAJ-számát” szöveg
lép.

4. Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény módosítása

10. §  Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 244/L. § (3) bekezdés a) pontjában az „a 2024. november 1-jéhez 
képest” szövegrész helyébe az „a szerződés (1) bekezdés szerinti megszűnéséhez képest” szöveg lép.

5. Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete 
keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény módosítása

11. §  Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a  Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete keretében 
megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény 2.  § b)  pontja a  következő 
bd) alponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában
magyar együttműködő szerv:)
„bd) a közös kapcsolattartási szolgálati hely;”

12. §  Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a  Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete 
keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény 5.  §-a a  következő  
(3)–(9) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A NEBEK a személyes adatoknak az (EU) 2023/977 irányelv alapján folytatott információcsere keretében történő 
továbbításával egyidejűleg megosztja az  Európai Unió tagállamának egyedüli kapcsolattartó pontjával vagy 
bűnüldöző szervével a személyes adatok pontosságának, teljességének, naprakészségének és megbízhatóságának 
megítéléséhez szükséges, a forrás megbízhatóságára és az információ bizonyosságára vonatkozó információkat.
(4) A NEBEK a  forrás megbízhatóságára vonatkozó információ (3) bekezdés szerinti megosztása során a következő 
kategóriák valamelyikét alkalmazza:
a) megbízható forrás,
b) a forrás megbízhatósága nem állapítható meg.
(5) A NEBEK az információ bizonyosságára vonatkozó információ (3) bekezdés szerinti megosztása során a következő 
kategóriák valamelyikét alkalmazza:
a) bizonyos információ,
b) az információ bizonyossága nem állapítható meg.
(6) Ha a továbbított személyes adatok utóbb pontatlannak, hiányosnak vagy már nem naprakésznek bizonyulnak, 
azokat a  NEBEK az  adattovábbítás címzettjének értesítése mellett törli, kiegészíti, helyesbíti, vagy – amennyiben 
a  pontatlan, hiányos vagy már nem naprakész adatokra az  Európai Unió tagállamának egyedüli kapcsolattartó 
pontja vagy bűnüldöző szerve részére történő információátadás érdekében szükség van – azok kezelését az adatok 
(8) bekezdés szerinti törléséig korlátozza.
(7) A  NEBEK az  Európai Unió tagállamával folytatott információcsere céljából ügyviteli rendszert tart fenn és 
működtet.
(8) A  NEBEK a  (7)  bekezdés szerinti ügyviteli rendszerben tárolt adatokat az  információcsere lezárását követő  
6 hónapon belül, majd azt követően 12 havonta felülvizsgálja, és gondoskodik a  feladatellátásához szükségtelen 
személyes adatok törléséről.
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d) a 2006. évi LXXXIX. törvénnyel kihirdetett, az Európai Unióról szóló szerződés K.3 cikke alapján a vámigazgatási 
szervek közötti kölcsönös segítségnyújtásról és együttműködésről szóló, 1997. december 18-án elfogadott 
Egyezménynek (Nápoly II Egyezmény);
e) 2. § 9. és 10. pontja, 8. § l) pontja, valamint 42/A–42/D. §-a az Európai Unió tagállamainak különleges intervenciós 
egységei közötti együttműködés javításáról válsághelyzetekben című, 2008. június 23-i 2008/617/IB tanácsi 
határozatnak;
f ) a Bűnüldözési Együttműködés Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), valamint a  2009/371/IB, a  2009/934/IB, 
a  2009/935/IB, a  2009/936/IB és a  2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról és hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2016. május 11-i (EU) 2016/794 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek [EU) 2016/794 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet]
a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

23. §  A bűnüldöző szervek nemzetközi együttműködéséről szóló 2002. évi LIV. törvény
a) 11/A.  § (2)  bekezdésében a  „tagállamának bűnüldöző” szövegrész helyébe a  „tagállamának egyedüli 

kapcsolattartó pontjával vagy bűnüldöző” szöveg,
b) 16/F.  § (2)  bekezdésében az „az 1.  mellékletben meghatározott formanyomtatványon” szövegrész helyébe 

az „a 16/A. § (5) bekezdésében meghatározott tartalommal” szöveg
lép.

24. §  Hatályát veszti a bűnüldöző szervek nemzetközi együttműködéséről szóló 2002. évi LIV. törvény
a) 1. melléklete,
b) 2. melléklete.

7. A személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói tevékenység szabályairól szóló  
2005. évi CXXXIII. törvény módosítása

25. §  A személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói tevékenység szabályairól szóló 2005. évi CXXXIII. törvény 
8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  rendőrség a  kiadott működési engedélyekről és igazolványokról a  kiadásuk alapjául szolgáló, az  5.  §-ban 
és az  5/A.  §-ban meghatározott feltételek igazolásához szükséges adatokról, az  adatváltozásról, az  e  törvény 
szerinti létesítmény- és rendezvényvédelmi ellenőrzési, valamint a  tervező-szerelő vagy magánnyomozói 
tevékenység folytatására jogosultakról, a  rendezvény-, illetve létesítménybiztosítási szolgáltatás nyújtását igazoló 
tanúsítványokról és az  annak kiadása alapjául szolgáló feltételek igazolásához szükséges adatokról, a  működési 
engedély és a  tanúsítvány visszavonásáról, a  vállalkozás tevékenységének megtiltásáról, és az  igazolvány 
visszavonásáról, bevonásáról – a  működési engedély és az  igazolvány hitelességének, valamint a  tevékenység 
ellenőrzésének céljából – nyilvántartást vezet.”

8. A biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint 
a gyógyszerforgalmazás általános szabályairól szóló 2006. évi XCVIII. törvény módosítása
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általános szabályairól szóló 2006. évi XCVIII. törvény 29. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
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esetén,
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támogatással nem rendelkező készítmények közé sorolódik,
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27. §  Hatályát veszti a  biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint 
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31. §  Hatályát veszti a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 
2007. évi I. törvény
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b) 93. §-a.
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történő átvezetését követően haladéktalanul – értesíti a  menekültügyi hatóságot a  menekült, oltalmazott, 
menedékes vagy befogadott jogállású személy házasságkötéséről, a  bejegyzett élettársi kapcsolata létesítéséről, 
valamint a házasság vagy a bejegyzett élettársi kapcsolat megszűnéséről. Az értesítés tartalmazza a házasságkötés 
vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat létesítésének helyét, idejét, a  menekült, oltalmazott, menedékes vagy 
befogadott jogállású személy születési és házassági nevét, születési helyét és idejét, anyja születési nevét, 
állampolgárságát vagy hontalanságát, a  házasság vagy a  bejegyzett élettársi kapcsolat megszűnésének tényét, 
időpontját és okát.”
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25. Záró rendelkezések

125. § (1) Ez a törvény – a (2)–(9) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 43. § és a 16. alcím, a 118. § és a 120. § (1) bekezdése az e törvény kihirdetését követő 61. napon lép hatályba.
 (3) A 3. alcím, a 7. alcím, a 10. alcím, a 62. §, a 64. § és a 65. § 2024. július 1-jén lép hatályba.
 (4) A 18. alcím, a 69. § d) pontja és a 23. alcím 2024. augusztus 1-jén lép hatályba.
 (5) A 4–6. §, a 28. §, a 30. §, a 31. §, a 34. §, a 74. § és a 109–111. § 2024. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (6) A 29. §, a 21. alcím, a 107. § (1) bekezdése és a 108. § (1) bekezdése az (EU) 2017/2226 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet 66. cikk (1) bekezdése szerinti bizottsági határozatban meghatározott napon lép hatályba.
 (7) A 107. § (2) bekezdése és a 108. § (2) bekezdése az (EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet 88. cikk 

(1) bekezdése szerinti bizottsági határozatban meghatározott napon lép hatályba.
 (8) Az 5. alcím és a 6. alcím 2024. december 12-én lép hatályba.
 (9) A 63. §, a 66. § és a 67. § 2025. január 1-jén lép hatályba.
 (10) A (6) bekezdés szerinti rendelkezések hatálybalépésének naptári napját a határrendészetért felelős miniszter annak 

ismertté válását követően a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.
 (11) A  (7)  bekezdés szerinti rendelkezések hatálybalépésének naptári napját a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok 

irányításáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
egyedi határozatával állapítja meg.

126. §  E törvény 111. §-a az Alaptörvény XIV. cikk (1) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

127. § (1) A  11–24.  § a  tagállamok bűnüldöző hatóságai közötti információcseréről és a  2006/960/IB tanácsi kerethatározat 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2023. május 10-i (EU) 2023/977 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (2) A  29.  §, a  21. alcím, a  107.  § (1)  bekezdése és a  108.  § (1)  bekezdése a  tagállamok külső határait átlépő harmadik 
országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok 
rögzítésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az  EES-hez való bűnüldözési célú 
hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, valamint a  Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény,  
a 767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2017. november 30-i (EU) 2017/2226 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (3) A  97.  § a  harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, gyakorlat, önkéntes szolgálat, 
diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, és au pair tevékenység céljából történő beutazásának és 
tartózkodásának feltételeiről szóló, 2016. május 11-i (EU) 2016/801 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (4) A  107.  § (2)  bekezdése és a  108.  § (2)  bekezdése az  Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) 
létrehozásáról, valamint az  1077/2011/EU rendelet, az  515/2014/EU rendelet, az  (EU) 2016/399 rendelet,  
az  (EU) 2016/1624 rendelet és az  (EU) 2017/2226 rendelet módosításáról szóló, 2018. szeptember 12-i  
(EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (5) A  108.  § (1)  bekezdése és a  122.  § a  767/2008/EK, az  (EU) 2017/2226, az  (EU) 2018/1240, az  (EU) 2018/1860, 
az  (EU) 2018/1861 és az  (EU) 2019/817 rendeletnek az  egyéb uniós információs rendszerekhez az  Európai 
Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása 
tekintetében történő módosításáról szóló, 2021. július 7-i (EU) 2021/1152 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (3) A  97.  § a  harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, gyakorlat, önkéntes szolgálat, 
diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, és au pair tevékenység céljából történő beutazásának és 
tartózkodásának feltételeiről szóló, 2016. május 11-i (EU) 2016/801 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (4) A  107.  § (2)  bekezdése és a  108.  § (2)  bekezdése az  Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) 
létrehozásáról, valamint az  1077/2011/EU rendelet, az  515/2014/EU rendelet, az  (EU) 2016/399 rendelet,  
az  (EU) 2016/1624 rendelet és az  (EU) 2017/2226 rendelet módosításáról szóló, 2018. szeptember 12-i  
(EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (5) A  108.  § (1)  bekezdése és a  122.  § a  767/2008/EK, az  (EU) 2017/2226, az  (EU) 2018/1240, az  (EU) 2018/1860, 
az  (EU) 2018/1861 és az  (EU) 2019/817 rendeletnek az  egyéb uniós információs rendszerekhez az  Európai 
Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása 
tekintetében történő módosításáról szóló, 2021. július 7-i (EU) 2021/1152 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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25. Záró rendelkezések

125. § (1) Ez a törvény – a (2)–(9) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 43. § és a 16. alcím, a 118. § és a 120. § (1) bekezdése az e törvény kihirdetését követő 61. napon lép hatályba.
 (3) A 3. alcím, a 7. alcím, a 10. alcím, a 62. §, a 64. § és a 65. § 2024. július 1-jén lép hatályba.
 (4) A 18. alcím, a 69. § d) pontja és a 23. alcím 2024. augusztus 1-jén lép hatályba.
 (5) A 4–6. §, a 28. §, a 30. §, a 31. §, a 34. §, a 74. § és a 109–111. § 2024. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (6) A 29. §, a 21. alcím, a 107. § (1) bekezdése és a 108. § (1) bekezdése az (EU) 2017/2226 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet 66. cikk (1) bekezdése szerinti bizottsági határozatban meghatározott napon lép hatályba.
 (7) A 107. § (2) bekezdése és a 108. § (2) bekezdése az (EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet 88. cikk 

(1) bekezdése szerinti bizottsági határozatban meghatározott napon lép hatályba.
 (8) Az 5. alcím és a 6. alcím 2024. december 12-én lép hatályba.
 (9) A 63. §, a 66. § és a 67. § 2025. január 1-jén lép hatályba.
 (10) A (6) bekezdés szerinti rendelkezések hatálybalépésének naptári napját a határrendészetért felelős miniszter annak 

ismertté válását követően a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.
 (11) A  (7)  bekezdés szerinti rendelkezések hatálybalépésének naptári napját a  polgári nemzetbiztonsági szolgálatok 

irányításáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
egyedi határozatával állapítja meg.

126. §  E törvény 111. §-a az Alaptörvény XIV. cikk (1) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

127. § (1) A  11–24.  § a  tagállamok bűnüldöző hatóságai közötti információcseréről és a  2006/960/IB tanácsi kerethatározat 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2023. május 10-i (EU) 2023/977 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (2) A  29.  §, a  21. alcím, a  107.  § (1)  bekezdése és a  108.  § (1)  bekezdése a  tagállamok külső határait átlépő harmadik 
országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok 
rögzítésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az  EES-hez való bűnüldözési célú 
hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, valamint a  Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény,  
a 767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2017. november 30-i (EU) 2017/2226 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (3) A  97.  § a  harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, gyakorlat, önkéntes szolgálat, 
diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, és au pair tevékenység céljából történő beutazásának és 
tartózkodásának feltételeiről szóló, 2016. május 11-i (EU) 2016/801 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (4) A  107.  § (2)  bekezdése és a  108.  § (2)  bekezdése az  Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) 
létrehozásáról, valamint az  1077/2011/EU rendelet, az  515/2014/EU rendelet, az  (EU) 2016/399 rendelet,  
az  (EU) 2016/1624 rendelet és az  (EU) 2017/2226 rendelet módosításáról szóló, 2018. szeptember 12-i  
(EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (5) A  108.  § (1)  bekezdése és a  122.  § a  767/2008/EK, az  (EU) 2017/2226, az  (EU) 2018/1240, az  (EU) 2018/1860, 
az  (EU) 2018/1861 és az  (EU) 2019/817 rendeletnek az  egyéb uniós információs rendszerekhez az  Európai 
Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása 
tekintetében történő módosításáról szóló, 2021. július 7-i (EU) 2021/1152 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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127. § (1) A  11–24.  § a  tagállamok bűnüldöző hatóságai közötti információcseréről és a  2006/960/IB tanácsi kerethatározat 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2023. május 10-i (EU) 2023/977 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (2) A  29.  §, a  21. alcím, a  107.  § (1)  bekezdése és a  108.  § (1)  bekezdése a  tagállamok külső határait átlépő harmadik 
országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadására vonatkozó adatok 
rögzítésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az  EES-hez való bűnüldözési célú 
hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, valamint a  Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény,  
a 767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2017. november 30-i (EU) 2017/2226 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (3) A  97.  § a  harmadik országbeli állampolgárok kutatás, tanulmányok folytatása, gyakorlat, önkéntes szolgálat, 
diákcsereprogramok vagy oktatási projektek, és au pair tevékenység céljából történő beutazásának és 
tartózkodásának feltételeiről szóló, 2016. május 11-i (EU) 2016/801 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek való 
megfelelést szolgálja.

 (4) A  107.  § (2)  bekezdése és a  108.  § (2)  bekezdése az  Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer (ETIAS) 
létrehozásáról, valamint az  1077/2011/EU rendelet, az  515/2014/EU rendelet, az  (EU) 2016/399 rendelet,  
az  (EU) 2016/1624 rendelet és az  (EU) 2017/2226 rendelet módosításáról szóló, 2018. szeptember 12-i  
(EU) 2018/1240 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 (5) A  108.  § (1)  bekezdése és a  122.  § a  767/2008/EK, az  (EU) 2017/2226, az  (EU) 2018/1240, az  (EU) 2018/1860, 
az  (EU) 2018/1861 és az  (EU) 2019/817 rendeletnek az  egyéb uniós információs rendszerekhez az  Európai 
Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása 
tekintetében történő módosításáról szóló, 2021. július 7-i (EU) 2021/1152 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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A Kormány 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelete
az Egészséges Budapest Program megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági ügyek 
nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 98/2017. (IV. 27.)  
Korm. rendelet módosításáról

A Kormány
a magyar építészetről szóló 2023. évi C. törvény 225. § (2) bekezdés a) és d) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a  Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény hatálybalépésével összefüggő átmeneti és 
felhatalmazó rendelkezésekről szóló 2013. évi CLXXVII. törvény 66. § (1) bekezdés e) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az Egészséges Budapest Program megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági ügyek 
nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló  
98/2017. (IV. 27.) Korm. rendelet módosítása

1. § (1) Az  Egészséges Budapest Program megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági 
szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 98/2017. (IV. 27.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R1.) 
4/B. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) A 2. mellékletben foglalt táblázat 41. és 42. sorában szereplő ingatlanokra az eltérő településrendezési, építési 
és telekalakítási követelményeket a (2)–(9) bekezdés állapítja meg, azzal, hogy
a) a hatályos településrendezési terv és az OTÉK előírásait a (2)–(9) bekezdésben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni, és
b) ha a  hatályos településrendezési terv vagy az  OTÉK a  (2)–(9)  bekezdésben meghatározott sajátos 
településrendezési, építési és telekalakítási szabályokkal ellentétes vagy azzal nem összeegyeztethető előírást 
tartalmaz, akkor a településrendezési tervet és az OTÉK-ot nem lehet alkalmazni.”

 (2) Az R1. 4/B. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A Beruházás során érintett telkek teljes területe építési helynek minősül.”

 (3) Az R1. 4/B. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  Budapest, belterület 36868 és 36873 helyrajzi számú telkek telekegyesítésének nem akadálya,  
ha az  összevonásra kerülő telkek a  településrendezési tervben eltérő építési övezetbe tartoznak. A  telekegyesítés 
eredményeként létrejövő telekre az e rendelkezés hatálybalépésekor a Budapest, belterület 36868 helyrajzi számú 
telekre vonatkozó településrendezési terv szerinti szabályok, valamint a  (2)–(11)  bekezdésben foglalt előírások 
az irányadóak.”

 (4) Az R1. 4/B. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  Budapest, belterület 36868 és 36873 helyrajzi számú telken az  építési beruházással érintett építmények, 
önálló rendeltetési egységek rendeltetésszerű használatához szükséges, az  OTÉK 42.  §-a szerint elhelyezendő 
személygépkocsik és kerékpártárolók számát a következő eltérésekkel kell meghatározni:
a) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani igazgatási, nem fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló 
rendeltetési egységek, felsőfokú nevelési, oktatási és kutatási önálló rendeltetési egység oktatási és kutatási 
helyiségeinek minden megkezdett 300 m2 nettó alapterülete után,
b) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani iroda és egyéb önálló rendeltetési egységek huzamos 
tartózkodásra szolgáló helyiségeinek minden megkezdett 200 m2 nettó alapterülete után,
c) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló rendeltetési egységek 
huzamos tartózkodásra szolgáló helyiségeinek minden megkezdett 200 m2 nettó alapterülete után,
d) nem kell személygépkocsi elhelyezését biztosítani kereskedelmi, szolgáltató önálló rendeltetési egység 
árusítótere és vendéglátó önálló rendeltetési egység fogyasztótere után,
e) új épület vagy meglévő épület bővítésének építési helyén a  meglévő gépjárművárakozó-helyek 
megszüntethetők, azzal, hogy azok eltérő helyen történő biztosítása nem szükséges,
f ) bővítés, átalakítás és rendeltetésmódosítás esetén a  parkolóférőhelyek számának meghatározásakor a  teljes 
ellátandó rendeltetésre vonatkozó parkolóférőhelyek száma képezi az  alapot, azzal, hogy a  keletkező többlet 
személygépjármű elhelyezési kötelezettséget az  a)–e)  pontban meghatározott mértékben, az  ütemezett 
megvalósítás összes ütemének és teljes megvalósításának végére kell biztosítani, és
g) egy kerékpár elhelyezését kell biztosítani felsőfokú nevelési, oktatási és kutatási önálló rendeltetési egység 
minden megkezdett 100 m2 alapterülete után, iroda és egyéb önálló rendeltetési egységek huzamos tartózkodásra 
szolgáló helyiségeinek minden megkezdett 500 m2 alapterülete után.”
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 (5) Az R1. 4/B. §-a a következő (8a) bekezdéssel egészül ki:
„(8a) A Budapest, belterület 36868 és 36873 helyrajzi számú telken új épület létesítése, illetve épületbővítés esetén, 
a telken belül új parkoló mélygarázsban és felszínen is kialakítható.”

 (6) Az R1. 4/B. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) A  Hőgyes Endre utca 5. szám alatti, védett homlokzattal rendelkező épület – homlokzati jellegzetességének 
minél teljesebb megőrzésével – átalakítható olyan módon, hogy az épület kapubejárója személy- és tehergépkocsi 
áthaladására alkalmas legyen.”

2. §  Az R1. a következő 4/F. §-sal egészül ki:
„4/F. § (1) A 2. mellékletben foglalt táblázat 75. sorában szereplő ingatlanra az eltérő településrendezési, építési és 
telekalakítási követelményeket a (2)–(6) bekezdés állapítja meg, azzal, hogy
a) a hatályos településrendezési terv és az OTÉK előírásait a (2)–(6) bekezdésben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni, és
b) ha a  hatályos településrendezési terv vagy az  OTÉK a  (2)–(6)  bekezdésben meghatározott sajátos 
településrendezési, építési és telekalakítási szabályokkal ellentétes vagy azzal nem összeegyeztethető előírást 
tartalmaz, akkor a településrendezési tervet és az OTÉK-ot nem lehet alkalmazni.
(2) A  Beruházás során érintett Budapest, belterület 36774 helyrajzi számú ingatlanra meghatározott sajátos 
beépítési szabályok:
a) a beépítés maximális mértéke terepszint alatt: 100%,
b) a beépítés maximális mértéke terepszint felett: 100%,
c) a zöldfelület megengedett legkisebb mértéke: 0%,
d) a szintterületi mutató megengedett legnagyobb mértéke: 8,5 m2/m2.
(3) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházással szomszédos épületek tűzfalain 
szabálytalanul elhelyezett nyílászárókat az építési engedélyezési eljárás során nem kell figyelembe venni.
(4) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházás során a  lapostetők esetében extenzív 
zöldtetőt nem kell kialakítani.
(5) A 2. mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházással érintett építmények, önálló rendeltetési 
egységek rendeltetésszerű használatához szükséges, az  OTÉK 42.  §-a szerint elhelyezendő személygépkocsik és 
kerékpártárolók számát a következő eltérésekkel kell meghatározni:
a) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani igazgatási, nem fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló 
rendeltetési egységek huzamos tartózkodásra szolgáló helyiségeinek minden megkezdett 150 m2 nettó alapterülete 
után,
b) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló rendeltetési egység 
minden megkezdett 10 betegágya után, és
c) egy kerékpár elhelyezését kell biztosítani igazgatási, ellátó, szolgáltató, nem fekvőbeteg-ellátó egység esetén 
az iroda- vagy ellátóterület minden megkezdett 200 m2 alapterülete után.
(6) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházás során a  Budapest, belterület 36774 helyrajzi 
számú ingatlan utcai homlokzata előtt a meglévő közterületi parkolók megszüntethetőek.”

3. §  Az R1. a következő 12. §-sal egészül ki:
„12.  § E  rendeletnek az  Egészséges Budapest Program megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági 
ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 98/2017. (IV. 27.)  
Korm. rendelet módosításáról szóló 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr.6.) megállapított 4/B. § 
(1a) és (8a) bekezdését és 4/F. §-át, valamint módosított 4/B. § (2)–(4), (8) és (9) bekezdését, továbbá 2. és 3. mellékletét 
a Módr.6. hatálybalépésekor folyamatban lévő közigazgatási hatósági ügyekben is alkalmazni kell.”

4. § (1) Az R1. 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) Az R1. 3. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

5. §  Hatályát veszti az R1. 4/B. § (2) bekezdésében az „ , a 36873/0/A/1, 36873/0/B/1, 36873/0/C/1, 36873/0/A/2 albetétek 
tekintetében” szövegrész.
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 (5) Az R1. 4/B. §-a a következő (8a) bekezdéssel egészül ki:
„(8a) A Budapest, belterület 36868 és 36873 helyrajzi számú telken új épület létesítése, illetve épületbővítés esetén, 
a telken belül új parkoló mélygarázsban és felszínen is kialakítható.”

 (6) Az R1. 4/B. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) A  Hőgyes Endre utca 5. szám alatti, védett homlokzattal rendelkező épület – homlokzati jellegzetességének 
minél teljesebb megőrzésével – átalakítható olyan módon, hogy az épület kapubejárója személy- és tehergépkocsi 
áthaladására alkalmas legyen.”

2. §  Az R1. a következő 4/F. §-sal egészül ki:
„4/F. § (1) A 2. mellékletben foglalt táblázat 75. sorában szereplő ingatlanra az eltérő településrendezési, építési és 
telekalakítási követelményeket a (2)–(6) bekezdés állapítja meg, azzal, hogy
a) a hatályos településrendezési terv és az OTÉK előírásait a (2)–(6) bekezdésben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni, és
b) ha a  hatályos településrendezési terv vagy az  OTÉK a  (2)–(6)  bekezdésben meghatározott sajátos 
településrendezési, építési és telekalakítási szabályokkal ellentétes vagy azzal nem összeegyeztethető előírást 
tartalmaz, akkor a településrendezési tervet és az OTÉK-ot nem lehet alkalmazni.
(2) A  Beruházás során érintett Budapest, belterület 36774 helyrajzi számú ingatlanra meghatározott sajátos 
beépítési szabályok:
a) a beépítés maximális mértéke terepszint alatt: 100%,
b) a beépítés maximális mértéke terepszint felett: 100%,
c) a zöldfelület megengedett legkisebb mértéke: 0%,
d) a szintterületi mutató megengedett legnagyobb mértéke: 8,5 m2/m2.
(3) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházással szomszédos épületek tűzfalain 
szabálytalanul elhelyezett nyílászárókat az építési engedélyezési eljárás során nem kell figyelembe venni.
(4) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházás során a  lapostetők esetében extenzív 
zöldtetőt nem kell kialakítani.
(5) A 2. mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházással érintett építmények, önálló rendeltetési 
egységek rendeltetésszerű használatához szükséges, az  OTÉK 42.  §-a szerint elhelyezendő személygépkocsik és 
kerékpártárolók számát a következő eltérésekkel kell meghatározni:
a) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani igazgatási, nem fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló 
rendeltetési egységek huzamos tartózkodásra szolgáló helyiségeinek minden megkezdett 150 m2 nettó alapterülete 
után,
b) egy személygépkocsi elhelyezését kell biztosítani fekvőbeteg-ellátó egészségügyi önálló rendeltetési egység 
minden megkezdett 10 betegágya után, és
c) egy kerékpár elhelyezését kell biztosítani igazgatási, ellátó, szolgáltató, nem fekvőbeteg-ellátó egység esetén 
az iroda- vagy ellátóterület minden megkezdett 200 m2 alapterülete után.
(6) A  2.  mellékletben foglalt táblázat 75. sora szerinti építési beruházás során a  Budapest, belterület 36774 helyrajzi 
számú ingatlan utcai homlokzata előtt a meglévő közterületi parkolók megszüntethetőek.”

3. §  Az R1. a következő 12. §-sal egészül ki:
„12.  § E  rendeletnek az  Egészséges Budapest Program megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági 
ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 98/2017. (IV. 27.)  
Korm. rendelet módosításáról szóló 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr.6.) megállapított 4/B. § 
(1a) és (8a) bekezdését és 4/F. §-át, valamint módosított 4/B. § (2)–(4), (8) és (9) bekezdését, továbbá 2. és 3. mellékletét 
a Módr.6. hatálybalépésekor folyamatban lévő közigazgatási hatósági ügyekben is alkalmazni kell.”

4. § (1) Az R1. 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) Az R1. 3. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

5. §  Hatályát veszti az R1. 4/B. § (2) bekezdésében az „ , a 36873/0/A/1, 36873/0/B/1, 36873/0/C/1, 36873/0/A/2 albetétek 
tekintetében” szövegrész.
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2. A fogyasztóvédelemmel összefüggő kormányrendeletek módosításáról szóló  
93/2024. (IV. 23.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A fogyasztóvédelemmel összefüggő kormányrendeletek módosításáról szóló 93/2024. (IV. 23.) Korm. rendelet 
(a  továbbiakban: R2.) 38.  § (2)–(5)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és a  § a  következő 
(6) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az 1. alcím, a 3–4. §, az 5. § (1) bekezdése, a 6. §, a 4. alcím, az 5. alcím, a 14. § b) és c) pontja, a 15. §, a 7. alcím, 
a 8. alcím, a 23. § (1) bekezdése, a 35. § a)–f ) pontja, a 36. §, a 10. alcím, a 39. §, valamint a 2. melléklet az e rendelet 
kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.
(3) A 3. alcím és az 1. melléklet az e rendelet kihirdetését követő harmincegyedik napon lép hatályba.
(4) A 2. §, az 5. § (2) bekezdése és a 7. § 2024. július 1-jén lép hatályba.
(5) A 23. § (2) és (3) bekezdése, a 24–31. §, a 33. §, a 34. §, valamint a 3. és a 4. melléklet az e rendelet kihirdetését 
követő százhuszadik napon lép hatályba.
(6) A 13. §, a 14. § a) pontja és a 35. § g) pontja 2025. január 1-jén lép hatályba.”

7. §  Az R2. 38. § (1) bekezdésében a „(2)–(5) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(2)–(6) bekezdésben” szöveg lép.

3. Záró rendelkezések

8. §  Ez a rendelet a kihirdetése napján 23 órakor lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelethez

 1.  Az R1. 2. mellékletében foglalt táblázat 42. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

[A B

1. Beruházás megnevezése
Beruházás azonosító adatai  

(ingatlan-nyilvántartás szerinti helyrajzi szám)]

42.

Egykori Schöpf-Merei Kórház Vázsonyi Vilmos Idősek Otthona: 
a Semmelweis Egyetem Gyógyszerésztudományi Karának 
fejlesztési projektje, ennek részeként  
a Hőgyes-Schöpf-Merei gyógyszerkutatási centrum kialakítása.

Budapest 
belterület 36873

 2.  Az R1. 2. mellékletében foglalt táblázat 75. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

[A B

1. Beruházás megnevezése
Beruházás azonosító adatai  

(ingatlan-nyilvántartás szerinti helyrajzi szám)]

75.

Budapest VIII. kerület – Oktatási épület kialakítása 
(fekvőbeteg-ellátó egészségügyi, nem fekvőbeteg-ellátó 
egészségügyi, oktatási, kutatási és egészségipari és igazgatási, 
valamint ezekhez azt kiszolgáló és kiegészítő egyéb funkciók, 
iroda, szolgáltatás, a fő rendeltetést kiszolgáló raktározási 
funkciók, parkolók)

Budapest 
belterület 36774
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2. melléklet a 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelethez

  Az R1. 3. mellékletében foglalt táblázat 2. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

(A B C D

1. A beruházás megnevezése
A beruházás megvalósításának 

helyszíne

A beruházás helyszínének 

közvetlen környezete

A beruházás megvalósításához 

szükséges közterülethasználat 

időtartama)

2.

A 2. mellékletben 
foglalt táblázat 41. és 
42. sorában megjelölt 
ingatlanon megvalósuló 
beruházás

Budapest IX. kerület, 
belterület 36868, 

36873 helyrajzi számú 
ingatlan

Budapest 36863, 
36850/2, 36930/2 

helyrajzi számú 
ingatlan

2024. 08. 01. – 2026. 12. 31.
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2. melléklet a 101/2024. (V. 7.) Korm. rendelethez

  Az R1. 3. mellékletében foglalt táblázat 2. sora helyébe a következő rendelkezés lép:

(A B C D

1. A beruházás megnevezése
A beruházás megvalósításának 

helyszíne

A beruházás helyszínének 

közvetlen környezete

A beruházás megvalósításához 

szükséges közterülethasználat 

időtartama)

2.

A 2. mellékletben 
foglalt táblázat 41. és 
42. sorában megjelölt 
ingatlanon megvalósuló 
beruházás

Budapest IX. kerület, 
belterület 36868, 

36873 helyrajzi számú 
ingatlan

Budapest 36863, 
36850/2, 36930/2 

helyrajzi számú 
ingatlan

2024. 08. 01. – 2026. 12. 31.
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A Kormány 105/2024. (V. 9.) Korm. rendelete
a képalkotó diagnosztikai eljárásokat érintő egyes veszélyhelyzeti szabályokról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a  védelmi 
és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021.  évi XCIII.  törvény 80. és 81.  §-ára, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) Az  Ukrajna területén fennálló fegyveres konfliktusra, illetve humanitárius katasztrófára tekintettel, valamint ezek 
magyarországi következményeinek az  elhárítása és kezelése érdekében veszélyhelyzet kihirdetéséről és egyes 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 424/2022.  (X. 28.) Korm.  rendelet szerinti veszélyhelyzet ideje alatt a  kötelező 
egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997.  évi LXXXIII.  törvény (a  továbbiakban: Tv.) 82.  § (27)  bekezdését 
a (2) bekezdésben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.

 (2) Az  egészségügyi szolgáltató a  Tv. 82.  § (26)  bekezdése szerinti kérelmét 2024. július 1-jéig nyújthatja be 
az  egészségbiztosításért felelős miniszterhez. Az  ellátási érdek fennállásáról az  egészségbiztosításért felelős 
miniszter 2024. augusztus 31-éig dönt.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 106/2024. (V. 9.) Korm. rendelete
a közgyűjteményi központ létrehozása érdekében szükséges kormányrendelet-módosításokról, valamint 
az Országos Könyvtári Kuratóriumról szóló 165/1999. (XI. 19.) Korm. rendelet hatályon kívül helyezéséről

A Kormány
a természet védelméről szóló 1996. évi LIII. törvény 85. § (1) bekezdés 4. pontjában,
a 2. alcím tekintetében az  igazságügyi szakértői tevékenységről szóló 2016. évi XXIX. törvény 139.  § (1)  bekezdés 
a) és b) pontjában,
a 3. alcím tekintetében az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 62.  § (1)  bekezdés 
25. pontjában,
a 4. alcím tekintetében a kulturális örökség védelméről szóló 2001. évi LXIV. törvény 93. § (1) bekezdés 6. pontjában,
az 5. alcím tekintetében a  muzeális intézményekről, a  nyilvános könyvtári ellátásról és a  közművelődésről szóló 1997. évi 
CXL. törvény 100. § (1) bekezdés o) pontjában,
a 6. alcím tekintetében a  kulturális örökség védelméről szóló 2001. évi LXIV. törvény 93.  § (1)  bekezdés 1–4., valamint 
8–18. pontjában,
a 7. alcím tekintetében a szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény 112. § (8) bekezdésében,
a 8. alcím tekintetében a  muzeális intézményekről, a  nyilvános könyvtári ellátásról és a  közművelődésről szóló 1997. évi 
CXL.  törvény 100. § (1) bekezdés k) pontjában, valamint a médiaszolgáltatásokról és a  tömegkommunikációról szóló 2010. évi 
CLXXXV. törvény 206. § (3) bekezdésében,
a 9. alcím tekintetében a  muzeális intézményekről, a  nyilvános könyvtári ellátásról és a  közművelődésről szóló 1997. évi 
CXL. törvény 100. § (1) bekezdés h) pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:
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A Kormány 1117/2024. (IV. 23.) Korm. határozata
a Magyarország Kormánya és az Osztrák Köztársaság Kormánya közötti határon átnyúló mentőszolgálati 
együttműködésről szóló keretmegállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért a  Magyarország Kormánya és az  Osztrák Köztársaság Kormánya közötti határon átnyúló mentőszolgálati 

együttműködésről szóló keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza a  belügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt a  Megállapodás bemutatott szövegének  

– a megerősítés fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a Megállapodás szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4.  elfogadja a Megállapodás kihirdetéséről szóló törvénytervezetet, és elrendeli a Megállapodás szövegének végleges 

megállapítását követően annak az Országgyűléshez történő benyújtását. A törvényjavaslat előadójának a Kormány 
a belügyminisztert jelöli ki.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1118/2024. (IV. 23.) Korm. határozata
egyes ipari parki beruházásokkal összefüggő, közúti és vasúti fejlesztésekre irányuló kormányhatározatok 
módosításáról

 1. A debreceni Déli Gazdasági Övezet infrastrukturális fejlesztése előkészítéséhez és egyes elemek ütemezett 
megvalósításához szükséges intézkedésekről szóló 1025/2022. (I. 27.) Korm. határozat [a továbbiakban: 
1025/2022. (I. 27.) Korm. határozat] 15. és 16. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A Kormány)
„15. felhívja a pénzügyminisztert, hogy az építési és közlekedési miniszter kezdeményezése alapján – az 1. melléklet 
2. pontjában foglalt táblázat 9. sorában meghatározott projektelem (a  továbbiakban: Vasútfejlesztési Projektelem) 
megvalósítása érdekében – gondoskodjon többletforrás biztosításáról, a következő ütemezés szerint:
a) a  2024. évben legfeljebb 500 000 000 forint a  2024. évi Kvtv. 1.  melléklet XLV. Állami beruházások fejezet, 
2. Közlekedési beruházások cím, 1. Közlekedési célú központi kezelésű előirányzatok alcím, 1. Állami vasútfejlesztési 
beruházások jogcímcsoport javára,
b) a 2025. évben legfeljebb 2 000 000 000 forint a 2025. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára,
c) a 2026. évben legfeljebb 1 300 000 000 forint a 2026. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára,
d) a 2027. évben legfeljebb 800 000 000 forint a 2027. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
építési és közlekedési miniszter

Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében, legkésőbb 2024. december 31-ig
 a b)–d) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során

16. felhívja a pénzügyminisztert, hogy az építési és közlekedési miniszter kezdeményezése alapján az 1. melléklet 
2. pontjában foglalt táblázat 10–14. sorában meghatározott közútfejlesztések (a továbbiakban: ÉKM Közútfejlesztési 
Projektelemek) megvalósítása érdekében gondoskodjon összesen legfeljebb 5 710 000 000 forint biztosításáról, 
a következő ütemezés szerint:
a) a 2024. évben 50 000 000 forint a  2024. évi Kvtv. 1.  melléklet XLV. Állami beruházások fejezet, 2. Közlekedési 
beruházások cím, 1. Közlekedési célú központi kezelésű előirányzatok alcím, 2. Állami közútfejlesztési beruházások 
jogcímcsoport javára,
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A Kormány 1117/2024. (IV. 23.) Korm. határozata
a Magyarország Kormánya és az Osztrák Köztársaság Kormánya közötti határon átnyúló mentőszolgálati 
együttműködésről szóló keretmegállapodás szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról

A Kormány
 1. egyetért a  Magyarország Kormánya és az  Osztrák Köztársaság Kormánya közötti határon átnyúló mentőszolgálati 

együttműködésről szóló keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) bemutatott szövegével;
 2. felhatalmazza a  belügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt a  Megállapodás bemutatott szövegének  

– a megerősítés fenntartásával történő – végleges megállapítására;
 3. felhívja a külgazdasági és külügyminisztert, hogy a Megállapodás szövegének végleges megállapításához szükséges 

meghatalmazási okiratot adja ki;
 4.  elfogadja a Megállapodás kihirdetéséről szóló törvénytervezetet, és elrendeli a Megállapodás szövegének végleges 

megállapítását követően annak az Országgyűléshez történő benyújtását. A törvényjavaslat előadójának a Kormány 
a belügyminisztert jelöli ki.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1118/2024. (IV. 23.) Korm. határozata
egyes ipari parki beruházásokkal összefüggő, közúti és vasúti fejlesztésekre irányuló kormányhatározatok 
módosításáról

 1. A debreceni Déli Gazdasági Övezet infrastrukturális fejlesztése előkészítéséhez és egyes elemek ütemezett 
megvalósításához szükséges intézkedésekről szóló 1025/2022. (I. 27.) Korm. határozat [a továbbiakban: 
1025/2022. (I. 27.) Korm. határozat] 15. és 16. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A Kormány)
„15. felhívja a pénzügyminisztert, hogy az építési és közlekedési miniszter kezdeményezése alapján – az 1. melléklet 
2. pontjában foglalt táblázat 9. sorában meghatározott projektelem (a  továbbiakban: Vasútfejlesztési Projektelem) 
megvalósítása érdekében – gondoskodjon többletforrás biztosításáról, a következő ütemezés szerint:
a) a  2024. évben legfeljebb 500 000 000 forint a  2024. évi Kvtv. 1.  melléklet XLV. Állami beruházások fejezet, 
2. Közlekedési beruházások cím, 1. Közlekedési célú központi kezelésű előirányzatok alcím, 1. Állami vasútfejlesztési 
beruházások jogcímcsoport javára,
b) a 2025. évben legfeljebb 2 000 000 000 forint a 2025. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára,
c) a 2026. évben legfeljebb 1 300 000 000 forint a 2026. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára,
d) a 2027. évben legfeljebb 800 000 000 forint a 2027. évi központi költségvetési törvény XLV. Állami beruházások 
fejezet állami vasútfejlesztési beruházások finanszírozását szolgáló előirányzata javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
építési és közlekedési miniszter

Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében, legkésőbb 2024. december 31-ig
 a b)–d) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során

16. felhívja a pénzügyminisztert, hogy az építési és közlekedési miniszter kezdeményezése alapján az 1. melléklet 
2. pontjában foglalt táblázat 10–14. sorában meghatározott közútfejlesztések (a továbbiakban: ÉKM Közútfejlesztési 
Projektelemek) megvalósítása érdekében gondoskodjon összesen legfeljebb 5 710 000 000 forint biztosításáról, 
a következő ütemezés szerint:
a) a 2024. évben 50 000 000 forint a  2024. évi Kvtv. 1.  melléklet XLV. Állami beruházások fejezet, 2. Közlekedési 
beruházások cím, 1. Közlekedési célú központi kezelésű előirányzatok alcím, 2. Állami közútfejlesztési beruházások 
jogcímcsoport javára,
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Ellenjegyzem:

Budapest, 2024. május 3.

  Rogán Antal s. k.,
  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter

SP ügyszám: SP/2774-2/2024

A Kormány 1119/2024. (V. 3.) Korm. határozata
a Nyugat-nílusi láz transzfúziós kockázatának csökkentése érdekében javasolt szűrővizsgálat bevezetéséről

A Kormány
 1. egyetért a Nyugat-nílusi láz transzfúziós kockázatának csökkentése érdekében a véradók egyedi nukleinsav-alapú 

szezonális szűrésének a 2024. évtől való bevezetésével;
 2. felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a belügyminiszter bevonásával – gondoskodjon az 1. pontban meghatározott 

feladat megvalósítása érdekében
a) 1 875 356 700 forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről szóló 

2023. évi LV. törvény 1. melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 14. Országos Vérellátó Szolgálat cím javára,
b) évi 1 875 356 700 forint forrás rendelkezésre állásáról a  2025. évtől az  adott évi központi költségvetés 

Belügyminisztérium fejezet, Országos Vérellátó Szolgálat cím javára.
Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: az a)  alpont tekintetében a  2024. évi központi költségvetés végrehajtása során, a  felmerülés 

ütemében
 a b) alpont tekintetében az adott évi központi költségvetés tervezése során

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A miniszterelnök 38/2024. (V. 3.) ME határozata
a Magyarország Kormánya és a Kongói Demokratikus Köztársaság Kormánya között a diplomata és 
szolgálati útlevéllel rendelkező állampolgáraik vízummentességéről szóló megállapodás létrehozására 
adott felhatalmazásról

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (1) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva, 
a belügyminiszter, a külgazdasági és külügyminiszter, valamint az igazságügyi miniszter előterjesztése alapján
 1. egyetértek a  Magyarország Kormánya és a  Kongói Demokratikus Köztársaság Kormánya között a  diplomata 

és szolgálati útlevéllel rendelkező állampolgáraik vízummentességéről szóló megállapodás (a  továbbiakban: 
Megállapodás) létrehozásával;

 2. felhatalmazom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy – az  érintett miniszterekkel egyetértésben  – 
a tárgyalásokon részt vevő személyeket kijelölje;

 3. felhatalmazom a  külgazdasági és külügyminisztert vagy az  általa kijelölt személyt, hogy a  tárgyalások 
eredményeként előálló szövegtervezetet kézjegyével lássa el;

 4. felhívom a  külgazdasági és külügyminisztert, hogy a  Megállapodás létrehozásához szükséges meghatalmazási 
okiratot adja ki;
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 6. felhívja a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető minisztert, hogy a  2026.  évi Kézilabda Bajnokok Ligája Döntő 
megrendezése érdekében a  4.  pont b)  alpontja szerinti forrás terhére létesítsen támogatási jogviszonyt 
–  a  Nemzeti Kommunikációs Hivatal útján – az  elszámolás, a  fel nem használt vagy a  nem rendeltetésszerűen 
felhasznált forrás visszafizetésének kötelezettsége rögzítésével, az NRÜ Zrt.-vel mint kedvezményezettel legfeljebb 
2 449 224 000 forint összeghatárig;

Felelős: Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter
Határidő: a 4.  pont b)  alpontjában meghatározott forrás rendelkezésre állását követő hónap utolsó 

napjáig
 7. felhívja a  honvédelmi minisztert, hogy az  állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló 

474/2016.  (XII. 27.) Korm.  rendelet 38/E.  §-a szerinti eljárásrend alapján, a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető 
miniszter bevonásával készítsen előterjesztést a  2027.  évi Kézilabda Bajnokok Ligája Döntő megrendezésével 
összefüggő feladatokról, az előkészítéssel és a rendezéssel összefüggő költségekről.

Felelős: honvédelmi miniszter 
Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter

Határidő: 2026. szeptember 30.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1121/2024. (V. 7.) Korm. határozata
a népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés országos bevezetéséről

A Kormány
 1. egyetért a népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés országos bevezetésével;
 2. az 1. pontban foglaltak megvalósítása érdekében felhívja a pénzügyminisztert, hogy a belügyminiszter bevonásával 

gondoskodjon 1 416 600 000 forint összeg biztosításáról a  Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről 
szóló 2023. évi LV. törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 11. Nemzeti 
Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ cím javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: azonnal
 3. az  1.  pontban foglaltak megvalósítása érdekében felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  2025. évi központi 

költségvetés tervezése során beépülő jelleggel a  Nemzeti Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ 
költségvetésében gondoskodjon 3 062 770 500 forint forrás rendelkezésre állásáról;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a 2025. évi központi költségvetés tervezése során

 4. egyetért azzal, hogy a  népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés meghívói az  EgészségAblak 
szolgáltatás (a  továbbiakban: szolgáltatás) használói számára elsősorban a  szolgáltatáson keresztül kerüljenek 
továbbításra, e  cél megvalósítása érdekében felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  belügyminiszter bevonásával 
gondoskodjon a  szolgáltatás informatikai fejlesztéséhez szükséges 130 000 000 forint forrás biztosításáról 
a Kvtv. 1. melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Ágazati célfeladatok 
alcím, 64. Ágazati informatikai feladatok finanszírozása jogcímcsoport javára.

Felelős: pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 6. felhívja a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető minisztert, hogy a  2026.  évi Kézilabda Bajnokok Ligája Döntő 
megrendezése érdekében a  4.  pont b)  alpontja szerinti forrás terhére létesítsen támogatási jogviszonyt 
–  a  Nemzeti Kommunikációs Hivatal útján – az  elszámolás, a  fel nem használt vagy a  nem rendeltetésszerűen 
felhasznált forrás visszafizetésének kötelezettsége rögzítésével, az NRÜ Zrt.-vel mint kedvezményezettel legfeljebb 
2 449 224 000 forint összeghatárig;

Felelős: Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter
Határidő: a 4.  pont b)  alpontjában meghatározott forrás rendelkezésre állását követő hónap utolsó 

napjáig
 7. felhívja a  honvédelmi minisztert, hogy az  állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló 

474/2016.  (XII. 27.) Korm.  rendelet 38/E.  §-a szerinti eljárásrend alapján, a  Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető 
miniszter bevonásával készítsen előterjesztést a  2027.  évi Kézilabda Bajnokok Ligája Döntő megrendezésével 
összefüggő feladatokról, az előkészítéssel és a rendezéssel összefüggő költségekről.

Felelős: honvédelmi miniszter 
Miniszterelnöki Kabinetirodát vezető miniszter

Határidő: 2026. szeptember 30.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1121/2024. (V. 7.) Korm. határozata
a népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés országos bevezetéséről

A Kormány
 1. egyetért a népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés országos bevezetésével;
 2. az 1. pontban foglaltak megvalósítása érdekében felhívja a pénzügyminisztert, hogy a belügyminiszter bevonásával 

gondoskodjon 1 416 600 000 forint összeg biztosításáról a  Magyarország 2024. évi központi költségvetéséről 
szóló 2023. évi LV. törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 11. Nemzeti 
Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ cím javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: azonnal
 3. az  1.  pontban foglaltak megvalósítása érdekében felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  2025. évi központi 

költségvetés tervezése során beépülő jelleggel a  Nemzeti Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ 
költségvetésében gondoskodjon 3 062 770 500 forint forrás rendelkezésre állásáról;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a 2025. évi központi költségvetés tervezése során

 4. egyetért azzal, hogy a  népegészségügyi célú célzott, szervezett vastagbélszűrés meghívói az  EgészségAblak 
szolgáltatás (a  továbbiakban: szolgáltatás) használói számára elsősorban a  szolgáltatáson keresztül kerüljenek 
továbbításra, e  cél megvalósítása érdekében felhívja a  pénzügyminisztert, hogy a  belügyminiszter bevonásával 
gondoskodjon a  szolgáltatás informatikai fejlesztéséhez szükséges 130 000 000 forint forrás biztosításáról 
a Kvtv. 1. melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Ágazati célfeladatok 
alcím, 64. Ágazati informatikai feladatok finanszírozása jogcímcsoport javára.

Felelős: pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Bíró Attila.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a https://www.magyarkozlony.hu honlapon érhető el.

Az Országgyűlés 13/2024. (IV. 30.) OGY határozata
az Országgyűlés bizottságainak létrehozásáról, tagjainak és tisztségviselőinek megválasztásáról szóló 
11/2022. (V. 2.) OGY határozat módosításáról*

 1.  Az Országgyűlés bizottságainak létrehozásáról, tagjainak és tisztségviselőinek megválasztásáról szóló 11/2022. (V. 2.)  
OGY határozat 2. pontja a következők szerint módosul:

Az Országgyűlés a Törvényalkotási bizottságba

Illés Boglárka (Fidesz) korábban megüresedett tagsági helyére
Horváth Lászlót (Fidesz)

a bizottság tagjává megválasztja.

 2.  Ez a határozat az elfogadásakor lép hatályba.

Kövér László s. k.,
az Országgyűlés elnöke

 Berki Sándor s. k., Gelencsér Attila s. k.,
 az Országgyűlés jegyzője az Országgyűlés jegyzője

* A határozatot az Országgyűlés a 2024. április 30-i ülésnapján fogadta el.

A belügyminiszter 1/2024. (IV. 30.) BM határozata
az egyes gazdasági és vagyongazdálkodási tárgyú törvények módosításáról szóló 2023. évi LXXXVII. törvény 
egyes rendelkezései hatálybalépéséről

A jogalkotásról szóló 2010.  évi CXXX.  törvény 11.  §-a alapján, az  egyes gazdasági és vagyongazdálkodási tárgyú törvények 
módosításáról szóló 2023.  évi LXXXVII.  törvény 62.  § (11)  bekezdésében foglalt jogkörömben eljárva a  következő határozatot 
hozom:

Megállapítottam, hogy a  Törökbálinti Tüdőgyógyintézet (székhely: 2045 Törökbálint, Munkácsy Mihály u. 70.; 
adószám: 15395807-2-13), továbbá az általa ellátott közfeladatoknak és szakellátási kapacitásoknak a Magyarországi 
Református Egyház fenntartásába történő átadásának napja 2024. március 1. napja, ezáltal az  egyes gazdasági 
és vagyongazdálkodási tárgyú törvények módosításáról szóló 2023.  évi LXXXVII.  törvény 56–57.  §-a és 58.  § 
(1) bekezdése hatálybalépésének naptári napja 2024. március 1., azaz kettőezerhuszonnégy március első napja.

  Dr. Pintér Sándor s. k.,
  belügyminiszter
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III. RÉSZ 
Miniszterelnöki, egészségügyért felelős miniszteri  

és egyéb miniszteri rendeletek és utasítások
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IV. RÉSZ  
Útmutatók

V. RÉSZ 
Közlemények

Nemzeti Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ közleménye  
orvostechnikai eszközök időszakos felülvizsgálatát végző szervezetek feljogosításáról

Az  orvostechnikai eszközökről szóló 4/2009. (III. 17.) EüM rendelet 27. § (3) bekezdése alapján a  Nemzeti 
Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központhoz érkezett bejelentés alapján az  alábbi szervezetet a  felsorolt 
eszközcsoportok tekintetében az időszakos felülvizsgálatok elvégzésére feljogosította:

HOGE Systems Szolgáltató Kft. (HOGE Systems Kft.)
A cég címe: 1033 Budapest, Szőlőkert u. 7.
Tel.: 06 (1) 250-5162
e-mail: info@hogesystems.hu

Az eszközcsoport megnevezése
A feljogosító határozat

száma érvényességi ideje

04. Lélegeztető berendezés (intenzív, újszülött) NNGYK/GYSZ/13793-5/2024/04.eszk 2029. május

***

MEDICOR Elektronika Zrt. (MEDICOR Zrt.)
A cég címe: 1097 Budapest, Illatos út 9.
Tel.:  06 (1) 280-6342
e-mail: medicor@medicor.hu 

Az eszközcsoport megnevezése
A feljogosító határozat

száma érvényességi ideje

03. Inkubátor
Megjegyzés: MEDICOR Babylife BLF-2001G klinikai 
inkubátor, BLR-2100A újszülött melegítőasztal és 
BLF-2001T hordozható inkubátor

NNGYK/GYSZ/20742-5/2024/03.
eszk

2029. április

***

mailto:info@hogesystems.hu
mailto:medicor@medicor.hu
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Medirex Next Korlátolt Felelősségű Társaság (MEDIREX Next Kft.)
A cég címe: 1142 Budapest, Szatmár utca 46. A. ép.
Tel.: 06 (1) 444-4400
e-mail:service@medirexnext.hu

Az eszközcsoport megnevezése
A feljogosító határozat

száma Érvényességi ideje

22. EKG, hemodinamikai regisztráló berendezés, 
coronaria nyomás- és áramlásmérő rendszer, 
elektrofiziológiai mérő és regisztráló berendezés 
Megjegyzés: feljogosítás az EKG-ra terjed ki.

NNGYK/GYSZ/21551-2/2024/22.
eszk.

2029. április

***

VATNER Kft. („VATNER” Ipari, Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt Felelősségű Társaság)
A cég címe: 7400 Kaposvár, Kenyérgyár utca 1.
Tel.: 06 (82) 511 290
e-mail: info@vatner.hu

Az eszközcsoport megnevezése
A feljogosító határozat

száma érvényességi ideje

03. Inkubátor
Megjegyzés: a feljogosítás érvényes a hagyományos 
zárt, nyitott, és szállító inkubátorokra

NNGYK/GYSZ/20758-7/2024/03.
eszk

2029. április

mailto:service@medirexnext.hu
mailto:info@vatner.hu
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VI. RÉSZ 
A Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelő 

közleményei

VII. RÉSZ 
Vegyes közlemények

Pályázati hirdetmény betölthető állásokra

ÁLTALÁNOS TuDNIVALóK

Tisztelt Hirdetők, Olvasók!

A pályázati hirdetményeket terjedelmi okokból és a jobb áttekinthetőség érdekében táblázatos formában közöljük. 
Kérjük, hogy álláshirdetéseik szövegezésénél vegyék figyelembe, hogy a rovatok csak a legszükségesebb információk 
közlésére adnak lehetőséget. A hirdetményeket külön ez irányú kérelemre legfeljebb 3 alkalommal ismételjük 
meg, további közlésre csak újabb kérés esetén van lehetőség. A  gyors megjelenés érdekében a  pályázati 
hirdetményeket közvetlenül a  szerkesztőségnek küldjék meg levélben (1051 Bp., József Attila utca 2–4., vagy 
e-mailben a benedek.nadasdy-horvath@bm.gov.hu).

Az Egészségügyi Közlöny szerkesztőségének telefonszáma 36 (1) 999-4515.
A közléssel kapcsolatban a fenti telefonszámon tudunk tájékoztatást adni.
Tájékoztatjuk tisztelt hirdetőinket, hogy a pályázati hirdetmények szövegéből kénytelenek vagyunk elhagyni 
azokat a pályázati feltételeket, amelyek közzététele jogszabályba ütközik, nem hatályos jogszabályon alapul, 
illetve indokolatlan diszkriminációt tartalmaz (pl. életkori, nemhez kötött, a  magyar végzettséget vagy 
állampolgárságot preferáló előírások).

A  jogszabály alapján kötelezően meghirdetendő pályázatok térítésmentes közzétételére egy alkalommal van 
lehetőség, az  ismételt közzététel az  általános hirdetési árakon történik, amelyről az  Egészségügyi Közlöny kiadója 
(a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó, telefonszám: 266-9290 vagy 266-9294) ad felvilágosítást.

A pályázatoknál kérjük – a hatályos jogszabályokra is figyelemmel – feltüntetni, hogy a pályázati határidő 
kezdő időpontjának a  hirdető a  megjelenés melyik helyét tekinti. Eltérő közlés hiányában a  pályázati 
határidő hirdetmény szerinti kezdő időpontja az Egészségügyi Közlönyben való megjelenés. A Közszolgálati 
Személyzetfejlesztési Főigazgatóság honlapján is megjelenő hirdetések esetén a  honlapon feltüntetett 
határidők az irányadók, eltérő közlés esetén is.

Amennyiben a közlésnél más időpontot nem jelöltünk meg, úgy a hirdetett állás a pályázatok elbírálását követően 
azonnal betölthető. Az állások bérezése a hatályos jogszabályok alapján történik.

A  szerkesztőség felhívja a  hirdetők figyelmét arra, hogy a  tévesen, hiányosan vagy félreérthető módon 
megfogalmazott és így megküldött hirdetésekből adódó esetleges hibákért felelősséget nem vállal. 
Az  esetleges hibák elkerülése érdekében kérjük, hogy hirdetéseiket ne kézírásos formában juttassák el 
a szerkesztőség részére. Az olvashatatlanul megküldött hirdetések közzétételét nem vállaljuk.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK EGÉSZSÉGÜGYI INTÉZMÉNYVEZETŐI
ÉS ORVOSVEZETŐI ÁLLÁSOKRA

A Dél-budai Centrumkórház Szent Imre Egyetemi Oktatókórház (1115 Budapest, Tétényi út 12–16.) főigazgatója 
az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény (a továbbiakban: Eszjtv.) alapján pályázatot hirdet 
az Érsebészeti Profilra profilvezető főorvos beosztás ellátására határozatlan idejű jogviszonyra szóló kinevezéssel és 
5 év határozott időre szóló vezetői megbízással.
Foglalkoztatás jellege: Teljes munkaidő
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A munkavégzés helye: Budapest, 1115 Tétényi út 12–16.
Illetmény: az Eszjtv. előírásai alapján.
Munkakörhöz kapcsolódó lényeges feladatok: az  Érsebészeti Profilon a  Profil szakmai munkájának tervezése, 
szervezése, irányítása és ellenőrzése.
Pályázati feltételek:
– orvosi diploma,
– érsebészeti szakvizsga,
– érsebészeti területen szerzett legalább 10 év szakmai gyakorlat,
– büntetlen előélet,
– egészségügyi alkalmasság.
A pályázat elbírálásánál előnyt jelent:
– tudományos fokozat (megszerzett, vagy folyamatban lévő),
– idegennyelv-ismeret,
– érsebészeti oktatásban (graduális és posztgraduális) való jártasság.
Csatolandó: 
– fényképes szakmai önéletrajz (kézzel írott formában is),
– orvosi diploma és szakvizsga-bizonyítványok másolatai,
– szakmai, vezetői koncepció,
– erkölcsi bizonyítvány,
– határozat a működési nyilvántartásba vételről,
– hozzájáruló nyilatkozat, hogy a pályázatban foglaltak közölhetők harmadik személlyel és a pályázatban szereplő 

személyes adatokat a pályázat elbírálásában résztvevők megismerhetik.  
A pályázat benyújtási határideje: 2024. június 8.
Egyéb információk: az  állás elbírálás után azonnal betölthető. Az  állás betöltéséhez 90 napnál nem régebbi 
(egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény 2. § (10) bekezdésének megfelelő) erkölcsi 
bizonyítvány szükséges.
A  pályázati anyagok benyújtása: a  pályázati anyagokat Dél-budai Centrumkórház Szent Imre Egyetemi 
Oktatókórház (1115 Budapest, Tétényi út 12–16.) Dr. Bedros J. Róbert Ph.D. tanszékvezető c. egyetemi tanár, 
főigazgató részére kell postai úton benyújtani.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK ORVOSI ÁLLÁSOKRA

Budapest

Baranya vármegye

Bács-Kiskun vármegye

Békés vármegye

Borsod-Abaúj-Zemplén vármegye

Csongrád-Csanád vármegye

Fejér vármegye

Győr-Moson-Sopron vármegye

Hajdú-Bihar vármegye

Heves vármegye

Jász-Nagykun-Szolnok vármegye
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Komárom-Esztergom vármegye

Nógrád vármegye

Pest vármegye

A pályázatot meghirdető szerv neve, címe: Nagykőrös Város Önkormányzat (2750 Nagykőrös, Szabadság tér 5.)
A munkahely és munkakör megnevezése: Nagykőrös III. számú házi gyermekorvosi alapellátási körzet. Nagykőrös, 
Magyar u. 2.
Ellátandó feladat:  
– a  háziorvosi, házi gyermekorvosi és fogorvosi tevékenységről szóló 4/2000. (II. 25.) EüM rendeletben 

[a továbbiakban: 4/2000. (II. 25.) EüM rendelet] foglalt háziorvosi feladatok ellátása, 
– területi ellátási kötelezettséggel,
– vállalkozási formában,
– önkormányzattal kötött feladat-ellátási szerződés szerint.
Pályázati feltételek:
– az  önálló orvosi tevékenységről szóló 2000. évi II. törvény végrehajtásáról szóló 313/2011. (XII. 23.) 

Korm. rendeletben, valamint a 4/2000. (II. 25.) EüM. rendeletben  foglalt képesítési feltételek megléte,
– szakmai alkalmassági orvosi vélemény,
– 3 hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítvány,
– képesítést igazoló okiratok hiteles másolata,
– szakmai önéletrajz, motivációs levél,
– Országos Kórházi Főigazgatóság által vezetett működési nyilvántartásba való felvétel igazolása,
– nyilatkozat, melyben a  pályázó hozzájárul, hogy a  pályázati anyag elbírálásában részt vevők a  pályázatot 

megismerjék, és abba betekintsenek. 
Juttatások, egyéb információk:
– a pályázat beadásának határideje a megjelenéstől számított 30 napon belül,
– a  pályázat elbírálásának határideje: a  pályázatot Nagykőrös Város Önkormányzat képviselő-testülete bírálja el, 

a pályázati határidő lejártát követő ülésen, 
– szolgálati lakás kérdése személyes egyeztetés tárgyát képezi,
– a praxisjog térítésmentesen kerül átadásra,
Az álláshely betölthető: a pályázatok elbírálása után, a szükséges engedélyeztetési eljárást követően tölthető be.
A pályázat benyújtása: zárt borítékban „Házi gyermekorvosi pályázat” megjelöléssel, Dr. Czira Szabolcs polgármester 
2750 Nagykőrös, Szabadság tér 5.
Felvilágosítás kérhető:
– Aczél Zoltánnétól, az Önkormányzati Iroda vezetőjétől a 06 (53) 550-310-es telefonszámon,
– a képviselő-testület fenntartja magának a jogot, hogy a pályázatot indokolás nélkül eredménytelennek nyilvánítsa.
A  pályázat további közzétételének helye: Nagykőrös város honlapja. A  honlapon az  általános adatvédelmi 
tájékoztató elérhető. 

***

A pályázatot meghirdető szerv neve, címe: Nagykőrös Város Önkormányzat (2750 Nagykőrös, Szabadság tér 5.).
A  munkahely és munkakör megnevezése: Nagykőrös V. számú felnőtt háziorvosi alapellátási körzet. Nagykőrös, 
Magyar u. 2.
Ellátandó feladat:  
– a  háziorvosi, házi gyermekorvosi és fogorvosi tevékenységről szóló 4/2000. (II. 25.) EüM rendeletben 

[a továbbiakban: 4/2000. (II. 25.) EüM rendelet] foglalt háziorvosi feladatok ellátása, 
– területi ellátási kötelezettséggel,
– vállalkozási formában,
– önkormányzattal kötött feladat-ellátási szerződés szerint.
Pályázati feltételek:
– az  önálló orvosi tevékenységről szóló 2000. évi II. törvény végrehajtásáról szóló 313/2011. (XII. 23.) 

Korm. rendeletben, valamint a 4/2000. (II. 25.) EüM. rendeletben foglalt képesítési feltételek megléte,
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– szakmai alkalmassági orvosi vélemény,
– 3 hónapnál nem régebbi erkölcsi bizonyítvány,
– képesítést igazoló okiratok hiteles másolata,
– szakmai önéletrajz, motivációs levél,
– Országos Kórházi Főigazgatóság által vezetett működési nyilvántartásba való felvétel igazolása,
– nyilatkozat, melyben a  pályázó hozzájárul, hogy a  pályázati anyag elbírálásában részt vevők a  pályázatot 

megismerjék, és abba betekintsenek. 
Juttatások, egyéb információk:
– a pályázat beadásának határideje a megjelenéstől számított 30 napon belül,
– a  pályázat elbírálásának határideje: a  pályázatot Nagykőrös Város Önkormányzat képviselő-testülete bírálja el, 

a pályázati határidő lejártát követő ülésen, 
– szolgálati lakás kérdése személyes egyeztetés tárgyát képezi,
– a praxisjog térítésmentesen kerül átadásra,
Az álláshely betölthető: a pályázatok elbírálása után, a szükséges engedélyeztetési eljárást követően.
A pályázat benyújtása: zárt borítékban „Felnőtt háziorvosi pályázat” megjelöléssel, Dr. Czira Szabolcs polgármester 
2750 Nagykőrös, Szabadság tér 5.
Felvilágosítás kérhető: Aczél Zoltánnétól, az Önkormányzati Iroda vezetőjétől a 06 (53) 550-310-es telefonszámon,
– a képviselő-testület fenntartja magának a jogot, hogy a pályázatot indokolás nélkül eredménytelennek nyilvánítsa.
A  pályázat további közzétételének helye: Nagykőrös város honlapja. A  honlapon az  általános adatvédelmi 
tájékoztató elérhető. 

Somogy vármegye

Szabolcs-Szatmár-Bereg vármegye

Tolna vármegye

Vas vármegye

Veszprém vármegye

Zala vármegye
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A pályázati hirdetésektől eltérő hirdetések felvétele a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó Kft.-nél (1085 Bp., Somogyi Béla u. 6.) 
történik. 
Amennyiben a megrendelő a hirdetésében emblémát kíván megjelentetni, azt tartozik a megrendeléséhez fotózásra alkalmas 
módon mellékelni. 
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